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FILOMENA 
RICARDO. 
DANIEL.  . 
JORDI.  . 


Srta.  C.  Guillem, 
Sr.  A.  Tarragó, 
»    /.  Gualbas. 
»    P.  Nebot, 


D.  CLAUDI 
GREGORI. 
ENRICH. . 
QUIMET. . 
MARCH.  . 


»    A.  Llagostera. 


»  A.  Galh'nat, 
»  C.  Gallinat. 
»    /.  Osias, 


»    /.  Guri. 


Un  mosso  de  taberna,  dos  homes  y  tres  xicots, 
que  no  parlan. 


Època  r  actuaL 


Ricardo,  Daniel,  Enrich  y  Quimet,  son  de  la 
mateixa  edat,  de  25  anys:  Van  ab  brusa  lo  primé 
acte  y  ab  americana  y  g-orra  los  demés.  D.  Claudi 
y  March  de  55  anys,  van  decentement  vestits  de 
senyó.  Jordi  50  anys,  de  menestral  acomodat. 
Gregori  15  anys,  aprenent;  ig-ual  que  'Is  cuatre 
primés,  de  brusa  y  americana.  Filomena,  19  anys; 
vestida  de  coló  '1  primé  acte  y  de  neg-re  los  dos  res- 
tants, sempre  ab  sencillés  y  elegància. 


Dreta  y  esquerra  la  del  espectadó. 


6740Í0 


Es  propietat  del  autor, 
dueda  fet  lo  dipòsit  que 
marca  la  lley.  * 


LA  PRIMERA  VICTORIA 

ACTE  PRIMER 


Sala  de  modesta  apariencia,  que  serveix  de  taller  de  sa- 
baté;  ab  una  porta  al  fondo,  una  à  1*  esquerra  y  una 
finestra  à  la  dreta  y  en  segón  terme.  Aprop  d'  aquesta 
finestra  y  en  primer  terme,  hi  ha  un  vetllador,  voltat 
de  cuatre  cadiras,  dos  de  cara  al  públich  y  las  altres 
dos,  una  à  cada  costat  de  dit  vetllador  y  à  sobre  d*  ell, 
martells,  falsillas,  claus  y  'Is  mil  objectes  que  servei- 
xen per  fer  sabatas,  de  las  que  n'  hi  ha  algunas  per 
terra,  altres  sobre  una  taula  qu'  hi  haurà  arrimada  à 
la  paret  entra  la  porta  del  fondo  y  la  de  V  esquerra; 
sobre  de  dita  taula  hi  ha  també  un  quinqué,  disposat 
per  poguerse  encendre  cuant  siga  hora,  trossos  de 
cuyro  per  terra  y  alguna  cadira  escampada  per  la  sala. 
Es  à  la  cayguda  de  la  tarde  y  al  acabà  1'  acte,  es  com- ' 
pletament  de  nit. 


ESCENA  PRIMERA 
Daniel,  Ricardo  y  Gregori. 

Daniel  de  cara  al  públich,  assentat  darrera  el  vetllador. 
Ricardo  à  la  dreta  y  Gregori  à  1*  esquerra  d'  ell.  Entre 
Daniel  y  Gregori,  hi  ha  una  cadira  desocupada.  Tots 
estàn  treballant  y  enrahonan  al  mateix  temps. 

Daniel     Sí,  Ricardo,  pots  ben  creure 

que  molt  t'  hauria  agradat; 

lo  qu'  es  aquell  envelat 

era  molt  digne  de  veure. 
Ricardo    íY  t'  hi  vares  divertí? 


Dànibl 


Gregori 

RiCARDO 

Daniel 

RiCARDO 


Gregori 
Daniel 


Vaig"  ferhi  la  gran  tabola. 

Tothom  per  fer  xerinola 

me  veDÍa  à  trobà  à  mí. 

Vaig  arribarhi  un  xich  tart, 

perquè  vullgué  anà  primé 

à  passà  un  rato  al  cafè 

y  à  jug-à  un  poch  al  billar. 

Al  entrarhi,  ab  bona  gana, 

després  de  guanyà  alguns  rals, 

ya  habían  tocat  lo  vals, 

la  polca  y  1'  americana. 

Van  veurem  alguns  minyons 

y  ya  'm  venen  à  buscà, 

per  si  vull  ab  ells,  formà 

lo  cuadro  pels  rigodons. 

Ya  està  dit.  Busco  parella, 

la  mes  maca  de  la  sala 

y  aixís  que  'm  diu  que  sí...  lAlal 

Ya  soch  al  mitj,  del  bras  d'  ella. 

Acabats  los  rigodons, 

altres  balls  varen  tocà 

y  en  tots  ells  pogué  probà 

que  só  un  balladó  dels  bons 

y  à  la  mitja  hora  arribant, 

vaig  demostralshi  molt  bé 

que  si  sé  de  ballar,  sé 

també,  fer  gatzara  en  gran. 

Sent  aixís,  ya  pots  compendre 

que  'Is  joves  se  'm  disputaban 

y  las  noyas,  me  miraban 

d'  una  manera  mes  tendre... 

Tenir  m'  hauria  agradat, 

mil  brasos,  per  abrassarlas 

y  mil  llabis,  per  besarlas 

à  totas  ab  un  plegat.  (Ab  entussiasnte.) 

(Apart.)  jAlsa  noy  y  quin  dalit! 

A  tu  ray,  que  't  va  tot  be. 

No,  que  com  tu  fas,  faré; 

que  sempre  estàs  ensopit. 

Tinch  motius  molt  poderosos 

que  trist  m'  obligan  à  està, 

y  que  'm  privan  de  formà 

en  la  colla  de  'Is  ditxosos. 

jY  quins  motius  son  aquets? 

^Qué  'n  tens  de  fer  tu,  mussol? 

Cúydat  de  estirà  '1  nyinyol 

y  de  fe  'Is  cusits  ben  fets. 


Gregori    iY&  t'  enfadas? 

Daniel  Y  ab  rahó. 

RiCARDO    Donchs,  yo  ho  entench  à  1'  inversa: 
D'  entrar  en  una  conversa, 
tant  dret  te  ell,  com  tu  y  yo. 
Es  un  costum  molt  dolent 
lo  que  molts  fadrius  teniu, 
que  sembla  qu'  hos  divertiu 
maltractant  à  1'  aprenent 
y  si  un  dia,  aquet,  cremat, 
vos  diu  una  etzeg-allada, 
ya  teniu  la  ma  aixecada 
per  pegarlhi  sens  pietat 
y  aixó,  per  mi,  no  està  be. 
^No  ho  comprens  que  tinch  rahó? 

Daniel     Be  veuràs,  ho  hi  pasat  yo, 

donchs,  qu'  ho  aguanti  ell  també. 

Gregori    Com  si  yo  culpa  'n  ting-ués 
de  lo  que  tu  vas  pati. 

Daniel     Com  pots  compendre,  aixó,  à  mi 
no  se  me  'n  endona  res. 
Ells  van  fermho  sens  mirà 
si  'n  tenia  culpa  ó  no 
y  aixis  mateix  ho  faig*  yo. 

RiCARDO    Per  g-ust  de  martiritzà: 
Martiri  mes  refinat, 
cuant  qui  1'  ha  pasat  1'  aplica, 
perquè  ab  acció  tal,  indica 
clarament,  qu'  es  un  malvat: 
Que  '1  qu'  es  de  bons  sentiments, 
pot  fer  mal  sense  saberho, 
pero  si  ho  sap,  que  de  ferho 
se  n'  ha  d'  està,  ya  's  convens. 

Daniel     Vaija,  vaija,  prou  n'  hi  ha, 
semblas  un  predicadó. 
^Vols  que  't  dongui  la  rahó? 
Donchs,  ya  te  la  pots  quedà. 
Tot  ho  trobas  malament, 
tot  voldrlas  capgirarbo... 
Yo  al  vení  al  mon  vaig  trobarho 
aixis  y  axis  ho  vaig  fent. 
No  mes  penso  en  divertirme 
y  que  s'  arregli  cada  hu. 
Pero,  tinch  de  topà  ab  tu, 
que  no  mes  fas  que  aburrirme. 
Sempre  ab  lo  teu  tarannà 
de  que  en  tot  malesas  veus 
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RiCARDO 


Daniel 

RlCAKDO 

Daniel 

Gregori 
Daniel 
Gregori 
Daniel 

Gregori 
Daniel 


Gregori 
Daniel 
Gregori 
Daniel 


y  una  cara  de  tres  deus 

qu'  hasta  'm  fas  esg·arrifà. 

Ves,  ara,  venirme  à  dí 

que  yo  tinch  mals  sentiments; 

si  tots  los  homes  dolents 

poguessin  semblarse  ab  mi... 

No,  Ricardo:  no  vas  be: 

Si  'm  vols  creure,  deixa  aquestas 

caborias  y  ab  mí,  k  las  festas 

vina,  que  te  'n  distreuré. 

No  ho  cregas:  Seria  en  va 

que  't  prenguessis  tals  afanys. 

Tu  deus  juntarte  ab  companys 

qu'  ho  fan  tot,  menos  pensà 

y  yo  tinch  una  mania, 

que  vull  estriuarho  tot: 

Hi  faria  un  paperot 

mes  trist,  en  sa  companyia. 

Vosaltres  me  portariau 

al  sarau,  al  cafè,  al  joch 

y  dels  Uochs  aquets,  no  'n  soch 

amich,  ni  fermen  podriau, 

y  en  comptes  de  disfrutà 

ab  las  sevas  exelencias, 

vos  donaria  advertenclas 

qu'  hos  farian  enfadà. 

Dom  la  falsilla. 

(Buscant  per  sobre  7  vetlladó.) 
^No  es 

per  qui  sobre? 

No  's  veu  pas... 

Donchs  tu,  Gregori,  deuràs 
tenirla,  fa  poch  1'  has  pres. 
jAy!  Si  yo  no  1'  hi  tocada. 
Si  te  r  hi  vist  als  dits,  yo. 
Oy  que  no. 

Si  'm  dius  que  no, 
te  pego  una  clatellada. 
Donchs  no  y  no. 

Després  direu 
que  hos  pegan  sense  rahó: 
T'  he  dit  que  callis,  si  no, 
faré  corre  '1  tirapeu. 
Llengua  faràs. 

Vatúa  *n  ell... 
Llengua,  Llengua.  (Alsantse.) 
(Alsantse  decidit.)  Ya  ho  he  dit. 
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RiCARDO    (Deturantlho.)  Déixal,  home. 

(Daniel  ab  lo  tirapeu  d  la  ma,  se  desfd 
de  Ricardo,  corrent  darrera  de  Gre- 
gori; que  fuigint  cap  d  la  porta, 
topa  ab  Jordi ,  qu'  entra  en  aquell 
moment,  y  diu,) 


JOBDI 


Daniel 


Jordi 

Daniel 

Gregori 

RiCARDO 


Gregori 

Daniel 

Ricardo 

Daniel 

Jordi 

Daniel 


Jordi 

Daniel 
Jordi 


ESCENA  II 
Los  mateixos  y  Jordi. 

iQuín  brug-it! 
que  be  tant  de  tropell? 
jD'  aquet  modo  's  fan  las  feynas 
aquí  casa,  cuant  no  hi  soch? 

(Tots  t  or  nan  al  seu  lloch.) 
Ha  sigut  aquet  badoch, 
que  després  que  de  las  eynas 
may  no  sap  lo  que  se  *n  fa, 
gasta  encara  unas  agallas... 
(A  Gregori)  qu'  alg-ún  dia,  si  no  callas, 
te  'n  tindràs  d'  enrecordà. 
^Qu'  alguna  cosa  ha  perdut? 
La  falsilla. 

No  senyó. 
No,  perquè  1'  hi  trobat  yo. 
(A  Daniel.)  Al  alsarte,  t'  ha  caygut 
de  '1  devantal. 
(A  Daniel.)  ^Veus? 

&A  mí? 

A  tu,  sí. 

Be  es  prou  camorra. 
Vaija  aixó  deixemho  corra 
gYa  heu  enllestit  forsa? 

Sí: 

Sols  falta  '1  parell  aquet 
per  completà  la  dotzena. 
^Ya  ha  vingut  la  Filomena 
à  portà  '1  seu  treball  fet? 
No  encara. 

Si  qu'  anem  be. 
Gregori,  ves  al  moment 
à  casa  seva,  corrent 
y  dígalhi  qu*  hem  de  fer, 
qu'  aquí  habem  d'  estar  parats 
esperant  sa  benvinguda. 
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Gbegobi    Vaig  ab  una  correguda. 

fS'  aixeca  y  se  'n  va  pel  fondo.) 
Jordi       Ya  estich  fresch  ab  tots  plegats. 

Daniel,  yo  y  tu  anirem 

à  buscà  sola,  qu'  aqui 

podràs  portà  tu  y  així 

lo  temps  aprofitarem. 

Tu  Ricardo,  't  pots  quedà 

mentres  que  yo  surto  ab  ell, 

per  acabà  aquet  parell 

que  vos  falta. 
Ricardo  Molt  be  està. 

(Daniel  s'  ha  aixecat  y  trayentse  7  de- 
vantal  se  'n  va  ab  Jordi  pel  fondo.) 


ESCENA  III 
Ricardo  (sol). 


Ricardo    Ya  estich  sol:  De  tots  1'  anada 
goig  infinit  m'  ha  causat. 
iQué  dolsa  es  la  soletat 
per  r  ànima  enamorada! 
Pel  ser  com  yo,  qu'  al  sentí 
batre  dins  del  pit  mon  cor, 
conech  qu'  hi  tinch  un  tresor 
d'  amor,  per  recompartí, 
que  no  es  egoisme  fals 
com  tant  en  lo  mon  abunda 
baix  nom  d'  amor,  ni  '1  que  's  funda 
sols  en  desitjós  carnals: 
Te  aspiracions  molt  mes  grans, 
es  un  sentimen  mes  noble, 
es  r  amor,  qu'  un  fill  del  poble 
sent,  per  tots  los  sers  humans, 
sense  admetre  distincions 
entre  sexos  ni  entre  clasas, 
catagorías  ni  rassas, 
grans  ni  xichs,  dolents  ni  bons: 
Es  lo  que  '1  meu  cor  demana 
una  gran  aspiració: 
Es...  La  regeneració 

de  la  gran  família  humana.  (Pausa.) 

Si  logrà  pogués  al  fi 

lo  pensament  que  sostínch... 

Paro  no.  jQuíns  medis  tinch 
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per  pog-uerlho  conseg-uí? 

Estich  sol,  abandonat, 

soch  pobre  y  à  mes  d'  aixó... 

lAh!  No  cal  qu'  hi  pensi  no... 

Fora  una  temeritat.  ^ 

fSe  posa  d  treballar  ah  dalü,  sense  dir 
res;  mes  de  prompte,  torna  d  detu- 
rar se  dient.) 

Pero  encar  que  'm  vull  distreure, 

lo  meu  cervell  no  's  detura; 

Sembla  qu'  hi  tinga  una  fura 

que  del  cap  me  '1  vullg-a  treure: 

Sempre  burxant  y  burxant, 

perquè  deferho  no  deixi... 

Es  en  va  que  reg-isteixi: 

Faré  'l  que  'm  diu  y...  iEndevantI 

{Se  posa  d  trevallar  de  noU  y  ab  mes 
dalit.  Apareix  Filomena  pel  fondo 
ab  un  farsell  d  la  ma.) 


Filomena 

RiCARDO 


Filomena 

RiCARDO 


Filomena 

RiCARDO 


Filomena 


RiCARDO 

Filomena 


ESCENA  IV 
BiCARDO  y  Filombna. 

Bonàs  tardes.  (Desde  la  porta.) 

(Sense  miraria.)  Deu  la  guart. 

(  Alsant  la  vista.) 

jAh!  Filomena.  ^Es  vostè? 

íQué  te  re  d'  estrany? 

No  re: 
Pero  avuy  ha  vingut  tart. 
Si  's  descuyda  'ns  fa  plegà. 
?,Tant  poch  la  feyna  abundaba? 
Miri:  no  mes  nos  faltaba 
aquet  parell  qu'  aquí  hi  ha. 
Per  xo  en  Jordi  tot  cremat 
à  en  Gregori  ha  fet  anà 
à  sa  casa. 

Camí  en  va 
perquè  no  m'  hi  haurà  trobat. 
Pero  ves  si  no  es  tení 
també,  ben  poca  sustancia; 
com  si  yo  no  'm  dongués  ànsia 
per  aviat  enllestí. 
Donchs,  s'  ha  enfadat  de  debò. 
iOh!  Be  prou  qu'  ho  considero; 
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pero  per  xo,  no  m'  altero; 

ya  '1  desenfadaré  yo. 
RiCARDO    Ya  m'  ho  crech.  Ab  aixó  sí 

que  'n  pot  ben  be  sortir  ayrosa, 

qu'  al  véurela  tant  hermosa... 
FiLOMBNA  íAy!  iQiié  's  vol  burlà  de  mí? 
RiCARDO    íYa  n  quedaria  ben  fart! 

No,  no:  li  hi  dich  tal  com  es; 

tant,  que  si  vostè  'm  vullgués... 
FiLOMBNA  ^Yo  vullguerlho?  íDjeu  me  'n  guart! 
RiCABDO    ííTant  despreciable  soch? 
FiLOMENA  No.  Pero  motius  h'  ha, 

qu'  aixís  m'  lian  fet  contestà. 
Ricàrdo        quins  son? 
FiLOMENA  En  primé  lloch, 

perquè  yo  ya  tinch  xicot. 
RiCARDO    Y...  ^.Quí  es?  Si  's  pot  sapigué. 
FiLOMBNA  Es  un  company  de  vostè. 
RiCARDO    ^Y  '1  seu  nom  dirmel  no  pot? 
FiLOMBNA  Ell  m'  ha  privat  qu'  ho  digués 

fins  que  promesos  siguem. 
RiCARDO    Donchs,  lo  secret  respectem; 

no  fos  cas  que  s'  enfadés. 

Mes,  per  no  vullguerme  à  mí, 

no  mes  m'  ha  dit  un  motiu. 

^Y  r  altre,  què  no  me  '1  diu? 
FiLOMBNA  No  'n  tinch  cap  mes. 
RiCARDO  Oy  que  sí: 

Recordi  que  vostè  ha  dit 

qu'  en  primè  lloch,  aixó  hi  ha; 

donchs  en  lloch  segón  be  haurà 

un  nou  motiu  enquibit. 
FiLOMENA  Be,  sí:  Mes...  No  1'  hi  vull  dí. 
RiCARDO    àPer  què? 

FiLOMENA  Perquè  'm  causa  pena. 

RiCARDO    Be,  diguimho  Filomena. 
FiLOMENA  Si  tant  s'  hi  empenya... 
RiCARDO  Sí: 

L'  hi  demano  per  favor; 

desitxo  molt  sapigué 

aquet  motiu,  quin  pot  se. 
FiLOMBNA  Donchs,  perquè  dihuen  qu'  es  bort. 
RiCARDO    Ya  esperaba  feyu  estona, 

la  resposta  que  m'  ha  dat; 

ya  r  havia  endevinat, 

la  causa  que  vostè  'm  dona. 

Sí:  Soch  bort:  A.poch  de  nat, 
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sense  pares  vaig-  trobarme 

y  aculliment  va  donarme 

la  casa  de  caritat: 

Ella  va  cuydà  amatent, 

de  conservarme  la  vida 

y  'm  va  proporcionà  ab  mida, 

casa,  roba  y  aliment 

y  al  arribar  à  una  edat 

en  que  va  considerà 

que  ya  sol,  podia  anà, 

va  darme  la  llibertad. 

Mes,  aixís  com  cuant  vivia 

al  casal  qu'  al  bort  ampara, 

no  vaig  trobarhi  una  mara 

per  cuydarme  com  debía, 

perquè  ab  tot  reglamentat, 

no  era  posible  trobà 

un  cor,  que  'm  sapigués  da 

carinyo  tant  apreciat: 

Al  ferme  pasà  '1  dintell 

de  sa  porta,  per  deixarme, 

tampoch  va  sapigué  darme 

un  pare,  que  m'  fes  fill  d'  ell; 

que  fentmé  hereu  del  seu  nom, 

pogués  presentarme  un  dia, 

trayentme  'l  de  bordería 

de  que  fa  escarni  tothom; 

perquè  com  si  estès  lo  bort 

marcat  com  un  criminal, 

fa  que  la  gent  de  tractàl, 

procuri  estarse  ab  horror, 

perquè  es  per  qui  '1  rodeija 

no  teni  paras,  «front. 

(Poch  avans  d'  acabà  aquesta  relació 
apareix  D.  Claudi  pel  fondo,  qui  's 
detura  d  la  porta  sense  ser  vist;  al 
acabarse  s'  adelanta  y  diu.) 


ESCENA  V 
Los  mateixos  y  D.  Claudi. 

D.  Claudi  Y  perquè  es  costum  al  mon, 
de  dir,  que  tot  bort,  bordeija. 
(Ricardo  y  Filomena  se  giran  sor- 
presos.) 
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RlCARDO    ^D.  Claudi,  vostè  per  qui? 
D.  Claudi  Ya  ho  veus. 
RlCARDO  iQ\ié  '1  porta  de  bo? 

D.  Claudi  ^Qué  no  hi  es  en  Jordi? 

RlCARDO  No 

senyó.  Ha  hagut  de  sortí: 

Però  si  'i  vol  esperà, 

no  pot  tardà  g^Myre  estona. 
D.  Claudi  Ab  companyia  tant  bona, 

ya  deu  fer  de  bon  està.  (Per  Filomena.) 
Filomena  Si  d'  acàs  per  mí  ha  parlat, 

no  *s  quedi,  qu'  haig-  de  sortí. 
D.  Claudi  No  se  'n  vaigi  ara  per  mí. 
Filomena  No  senyó.  Es  necesitat. 

Tinch  molta  feyna  y  precís 

es,  que  'n  faigi  un  xich  de  via; 

Perquè,  si  no  i'  enllestia 

me  duria  un  compromís. 

Dispensi. 

D.  Claudi  No  hi  ha  de  que. 

Faigi  '1  que  mes  1'  hi  convinga. 
Filomena  Ricardo:  Digui  cuant  vinga 
à  n'  en  Jordi,  que  vindré 
mes  tàrt,  per  veure  si  'm  dona 
feyna  per  demà.  Aquí  te 
lo  qu'  hi  portat. 

(Deixant  lo  farsell  sobre  la  taula.) 
Rica-Rdo  Està  be. 

Filomena  Adeu  siau. 
D.  Claudi  Estiga  bona. 

(Filomena  se  'w  va  pel  fondo.  D.  ClaU" 
di  's  paseija ,  Ricardo  segueix  tre- 
ballant. Petita  pausa.) 


ESCENA  VI 
Ricardo  y  D.  Claudi. 

Ricardo    (Aixecant  lo  cap  y  girantse  cap  d  don 
Claudi.) 

Segui.  é,Cóm  es  qu'  està  dret? 
D.  Claudi  Ya  seuré;  encara  que  veig  (Sentantse,) 

que  deus  pensar:  Quin  mareig 

que  m'  ha  vingut  à  du  aquet. 

Tant  qu'  agradarte  deuria, 

pasà  tranquila  T  estona, 
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donant  à  aquella  minyona 
llissons  de  sociolog-ía. 
A  destorbarte  he  ving-ut 
y  'm  sap  greu,  ab  bona  fe. 

RiCARDO    Si  à  mí  no  m'  ha  fet  pas  re. 

Es  vritat  que  entretingut 

estaba,  exposant  rahons, 

potsé  ab  tal  ciència  d'  acort, 

mes  per  mí,  espresió  d'  un  cor 

rublert  de  sentiments  bons, 

qu'  ab  la  desgracia  avesat, 

que  'l  segueix  desde  '1  bressol, 

encar  defensarse  vol, 

al  mirarse  atropellat 

per  aquet  monstre  modern 

que  's  diu:  Civilisació: 

Ab  befa,  perquè  d'  aixó, 

no  'n  dona  ni  un  signo  extern. 

D.  Claudi  jCalla!  Pena  'm  fa,  sentí 

que  tractas  ab  poch  respecte, 
à  lo  qu'  encar  qu'  imperfecte, 
Civilisació  es,  al  fi. 
Conto  que  no  'm  negaràs 
si  't  pensas  se  inteligent, 
que  del  pasat  al  present, 
r  home  ha  donat  un  gran  pas: 
Qu'  ab  esfors,  juntant  los  parts 
de  milions  d'  inteligencias, 
ha  descubert  à  las  ciencias 
y  ha  donat  vida  à  las  arts. 
Pas  gegant,  qu'  ha  transformat 
la  vida,  de  tal  manera, 
qu'  avuy,  ya  's  gosa  d'  un'  era 
d'  amor,  pau  y  llibertat. 

Ricàrdo    Baix  lo  meu  coneixement, 
crech  que  vostè  no  va  l^e 
tal  apologia  al  fe 
de  r  humanitat  present 
é.Pot  dirme  que  disfrutem 
d'  amor,  pau  y  Uibertad, 
cuant  aquesta  trinitat 
sols  de  nom  la  coneixem? 
feAhont  es  ï  amor?  Yo  que  bort 
soch,  lo  desitxo  ab  afany, 
y  'm  trobo  ab  un  desengany 
cada  cop  que  busco  amor. 
May  he  pQgut  conseguí 

2 
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d'  un  cor,  1'  amorós  arrimo; 
Yo,  qu'  à  tot  lo  mon  estimo, 
no  m' estima  dingú  à  mí. 

fAb  emoció.  Petita  pausa,) 

Y  'Is  goigs  de  la  pau  ^Ahont  son? 
Si  vostè  'is  troba  en  la  terra 
ditxós  es,  perquè  la  guerra 

sols  veig  yo,  estesa  pel  mon. 
Desde  'l  recó  de  la  llar 
en  que  la  família  's  bralla, 
fins  als  camps  de  la  batalla, 
no  para  la  guerra  un  cuart. 

Y  la  llibertat  vritat 

àS'  ha  vist?  No:  L'  home  es  esclau. 

AIl^  'hont  no  hi  ha  amor  ni  pau, 

no  hi  pot  habé  llibertat 

perquè  mil  preocupacions 

la  voluntat  encadenan 

y  apresonada  la  tenen, 

matant  los  sentiments  bons 

à  que  daria  ella  vida 

si  pugués  tení  expansió: 

Si  la  civilisació 

que  tenim,  no  fos  meniSda. 
D.  CLA.UDÍ  No  nego  que  tens  rahó 

ab  los  arguments  qu'  exposas, 

mes  també,  en  algunas  cosas, 

compendrós  que  la  tinch  yo. 
R1CA.RD0    Si:  Per  mi  es  una  vritat 

que  sostindré  en  totas  parts, 

qu'  en  las  ciencias  y  las  arts 

molt  habem  adelantat; , 

mes,  la  foscó  al  escampà 

la  llum  que  '1  progrés  ha  dut, 

de  r  home,  encar'  no  ha  pogut, 

fe  las  costums  cambià. 

Com  si  signés  cualitat 

pròpia  del  humà  organisme, 

sè  veu  cada  anacronisme 

que  deixa  petrificat. 

jNo  es  ben  estrany,  observà 

qu'  un  home,  à  Deu  lo  conjuri, 

perquè  '1  llamp  del  cel  deturi 

cuant  ell  lo  pot  deturà? 

jY  cuans  casos  com  aquet 

trobem  à  cada  gambada, 

pot  dirse.  civilisada 
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la  societat  que  'Is  admet? 
D.  CLA.UDI  Reconech  perfectament 

que  no  't  falta  la  rahó. 

(Apart.)  Y  hasta  sento  admiració 

perquè  en  ell,  veig*  un  talent. 
HiCÀRDO    Si  vostè  està,  convensut 

del  modo  de  pensà  meu, 

compendrà  que  qui  '1  mal  veu, 

un  remey  buscà  1'  hi  acut. 

Yo;  com  crech  que  per  curà 

aquet  mal,  faltan  no  mes 

alguns  sers,  que  pels  demés 

se  vullgan  sacrificà; 

que  sens  mirà  '1  que  diràn, 

obrin  sols,  baix  conciencia 

sens  respectà  la  creencia 

de  g-ernecions  que  se  'n  van; 

considerant  douchs,  aixó; 

aquestos  sers  buscaré, 

disposat  à  se  '1  primé 

per  sacrificarme,  yo. 
D.  Clàudi  No  se  com  es  qu  al  sentirte, 

conech  qu'  haig  de  respectarte 

y  tinch  ganas  de  estimarte 

y  desitj  de  benehirte. 

Yo  hi  pensat,  ab  bona  fe, 

cuant  aquí  t'  hi  trobat  jBahl 

Un  rato  vas  à  passar 

ab  un  fadrí  sabaté. 

Mes,  prompte  he  modificat 

lo  tractament  que  't  donaba, 

al  veure  qu'  ab  tu,  alentaba 

un  ser  priviligiat, 

que  te  un  cap  que  sap  pensà 

y  ab  lògica  discutí 

y  un  cor  per  afavorí 

à  qui  'l  vol  desprecià. 

Aixó  ho  trobo  tant  bonich, 

que  't  dich  sense  mes  tardà: 

Desde  avuy,  aquesta  ma, 

es  per  tu  la  d'  un  amich. 

( Aliar gantlhi  la  ma.) 
BlCÀRDO    Poch  pensa  vostè  '1  favor 

qu'  ab  tal  ofrena  'm  dispensa 

y  al  aceptà,  cuant  inmensa 

es  la  dicha  del  meu  cor. 

( Alsantse  tots  dos.  Aliar  gantlhi  la  seva 
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ab  efusió,  pero  en  lo  moment  en  que 
va  per  agafà  la  ma  de  D,  Claudi^ 
aquet  la  retira.) 
D.  Claudi  No,  deturat;  qu'  un  moment 

habem  de  parlà,  primé. 
RiCARDO    (Deixant  caurà  la  seva  ab  desconsol.^ 

(Apart.)  Pobre  de  mí:  Ell  també 

fa  del  meu  estat  esment. 
D.  Claudi  No  't  pensis  que  no  *t  crech  dig-ne 

d'  estrenya  la  meva  ma: 

Ets  tu,  qui  potsé  's  creurà 

que  soch  de  la  teva  indigne. 
RiCARDO    Si  es  aixís,  no  mes  espero 

qu'  eixa  ma  torni  à  allargaria 

que  la  meva  d'  apretarla, 

digne  à  tothom  considero. 
D.  Claudi  Es  que... 
RiCARDO  No  vull  sabé  res 

fins  qu'  un  Has  d'  amistat  lligui 

nostres  cors. 
D.  Claudi  Potsé  que  't  digui 

cosas  de  tant  d' interès 

que  potsé  deshonra  't  fora 

serme  amich  y  perquè  tu... 
RiOARDO    D.  Claudi,  s'  acosta  algú; 

ya  me  las  dirà  un'  altra  hora. 

Tenint  ben  entès  per  xo, 

que  '1  que  'm  puga  di  vostè, 

may  podrà  conseguí,  que 

deixi  de  se  amich  seu,  yo. 
D.  Claudi  Ya  que  't  veig  tant  resolut, 

la  meva  ma  tens  aquí.  (Allargantlhi.) 
RiCARDO    Gracias:  Ara  ya  puch  di 

que'  un  amich  trobà  he  pogut. 

(Allargantlhi  la  seva  y  encaixant  ab 
entussiasme.  En  aquet  moment  apa- 
reix pel  fondo  Jordi  portant  d  Gre^ 
gori  agafat  per  una  orella.  Al  véurel 
Ricardo  torna  d  sentarse.) 


ESCENA  VII 
Los  mateixos,  Jordi  y  Grbgori. 

Jordi       Vina  aquí  cap  de  badell. 
Gregori    Ay,  ay,  ay,  quin  mal  que  'm  fa. 
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Jordi       Massa  pocli,  t'  haig  d'  arrencà 

à  g-arrotadas  la  pell. 
Ricàbdo    {Apart.)  Ya  tenim  comèdia  nova. 
D.  Clàudi  àQué  't  passa  Jordi?  àQué  tens? 
Jordi        Res,  qu'  aquet  cap  sense  dents 

me  'n  fa  unas  com  un  cova. 
Obegori    Però  si  yo  no  hi  fet  res. 
Jordi       D'  aixó  'm  queixo  gandulàs, 

que  cuant  à  un  recado  vas 

ya  en  tornà  no  pensas  mes, 

aturante  sense  solta 

allà  hont  tens  per  convenient. 
D.  Claudi  Be,  deixa  està  al  aprenent 

y  '1  motiu  que  'm  porta  escolta. 
Jordi        Es  vritat  qu'  es  vostè  aquí. 

{Deixant  and  d  Gregori  que  s' assenta 
en  lo  seu  lloch,  posantse  d  traballd.) 

Dispensi  si  cuant  hi  entrat 

lo  tractament  no  1'  hi  he  dat 

qu'  acostuma  à  trobà  ah  mí. 
D.  Claudi  Be  home,  no  hi  ha  de  que. 
Jordi       Entri  per  aquella  porta, 

que  '1  motiu  qu'  à  n'  aquí  '1  porta 

podrà  aixís  dirme  mes  be. 

{La  de  I  esquerra.) 
D.  Claudi  No  cal:  Si  lo  que  't  diré 

cap  importància  nó  enclou.  . 
Jordi       Ah  no:  Yo  'm  guardaré  prou 

de  ferlho  quedà  al  tallé. 

Lo  tinch  de  rebre  ab  mes  gala, 

no  vull  que  s'  ompli  de  greix: 

Entri  aquí,  qu  aixó  'm  serveix 

de  despatx,  arcoba  y  sala. 
D.  Claudi  Be  vaija  ya  hi  entraré. 
Jordi       Ara  deixim  preparà 

un  xich  de  feyna  y  allà 

al  moment  soch. 
D.  Claudi  Està  be. 

{Se  '«  va  per  V  esquerra.) 


ESCENA  VIII 
BiCARDo,  Jordi  y  Grbgori. 

Jordi  jYa  ha  vingut  la  Filomena? 
RiCARDO    Sí:      ha  flit  que  tornarà 
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per  veure  si  es  que  res  hi  ha 

preparat. 
Jordi  Be;  la  dotzena 

ya  has  enllestit? 
Ricàrdo  No  mes  tinch 

lo  que  veu,  per  acabà. 
Jordi        Ara  podràs  comensà 

aquesta  del  trenta  cinch. 

{Desfent  lo  farsell  qu'  ha  portat  la  Fi- 
lomena  y  allargant  d  Ricardo  lo 
que  diu.) 

y  tant  prompte  'n  Daniel  vinga 

qu'  hos  ajudi. 
Ricardo  L'  hi  diré. 

Jordi       Disposat  ara  estaré 

pel  qu'  à  D.  Claudi  convinga. 

(Se  'n  va  per  la  esquerra.} 


ESCENA  IX 
Ricardo  y  Gregori. 


{Gregori  sense  aixecà  'l  cap  pregunta 
ah  veu  baixa.) 
Gregori    gYa  es  fora? 
Ricardo  Sí:  Ya  ho  deurías 

desitxà. 

Gregori  Y  ab  gran  anhel. 

Ricardo    Ya  ho  çrech. 

Gregori  Si  entre  ell  y  'n  Daniel 

me  fan  unas  picardias... 

Aquí  no  mes  hi  estich  be 

cuant  nos  trobem  sols  yo  y  tu. 
Ricardo    Es  ela;  com  qu'  aixís  dingú 

no  't  martirisa  per  re. 
Gregori    Com  que  si  'm  dius:  Fes  aixó 

y  yo  't  dich  que  no  ho  vull  fe, 

ho  fas  tu,  sens  dirme  re, 

per  xo  may  te  dich  que  no. 

Creu  que  si  posible  fos, 

tan  goig  hi  trobo  en  servi rte, 

que  faria  per  tenirte 

content,  la  feyna  de  'Is  dos. 
Ricardo    Gracias  Gregori,  ya  veig 

qu'  ets  bon  xicot. 
Grbgori  Per  tu  sí; 
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RiCAKDO 

Gregori 

RiCARDO 


Daniel 
Gregori 


però  k  'n  ells  que  'm  fan  patí 

sols  busco  dalshi  mareig*. 

Aixís  es  que  si  estich  sol, 

com  que  la  ràbia  m'  arbola, 

los  hi  rebrego  la  sola, 

los  hi  remullo  'i  xarol, 

los  claus,  los  llenso  à  grapats, 

los  hi  tallo  las  plantillas, 

faig  oscas  à  las  falsillas 

y  'Is  martells  deixo  amagats. 

Veujante  del  modo  aquet, 

que  fas  mal  fet  t' haig  de  dí. 

Pero  pegantme  ells  à  mí 

tampoch  no  fan  res  ben  fet. 

No  hi  fa  res:  Hem  de  se  humils. 

{En  aquet  moment  se  sent  la  veu  de  Da- 
niel desde  dins.) 

Pasa,  home,  pasa. 

jMalviatjel 

Ya  es  aquí  1'  altre  sgilvatje: 

May  podem  està  tranquils. 

{Apareixen  pel  fondo,  Daniel  seguit 
d'  Enrich,  carregats  cada  ur  ab  un 
rotllo  de  sola  que  deixardn  sota  la 
taula  del  fondo.)  * 


ESCENA  X 
Los  mateixos,  Daniel  y  Enrich. 


Enrich 

Rl  CARDO 

Daniel 

RiCARDO 

Daniel 

Enrich 
Daniel 


Hola  joves;  sembla  que 
treballeu  ab  afició.  ' 
Lo  pobra  traballadó 
cap  altre  remey  no  te. 
^Qu'  ha  vingut  lo  pare? 

Sí 

y  'ns  ha  dit  que  cuant  vinguessis 

tu  à  enllestí  'üs  ajudessis 

aquets  trenta  cinchs  d'  aquí. 

Déixam  posà  '1  devantal 

y  tornem  à  traballà.  {Fentho.) 

A  tu  ya  't  deurà  agradà       {A  Enrich.) 

veure  com  traballo^ 

Y  tal: 

Molt  mes  que  traballà  yo. 
Donchs  seu;  veuràs  com  hó  faig. 
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Enrich     Fuig  d'  aquí.  ^Qué  't  pensas  qu'  haig 

d'  està  quiet  com  un  llistó? 

No,  no;  yo  vull  mohiment. 
Djlnibl     Ya  ho  sé  qu'  ets  un  belluguet. 

Ben  difrent  de  tu  es  aquet, 

que  '1  moures  ï  hi  don  torment. 
Enrich     Potsé  sí.  {Per  Ricardo.) 

Daniel  Sols  troba  goig 

d'  està  ab  lo  cap  entre  mans, 

barrinant  plans  y  mes  plans, 

que  crech  que  's  tornarà  boig. 
Enrich     Be,  tant  tampoch  no  deu  se 

com  tu  preténs  suposà. 

jNo  es  vritat  jove?  (A  Ricardo.) 

R1CA.RD0  Ell  dirà 

si  lo  que  diu  ho  sap  be. 
Daniel     Sempre  te  un  humor  tant  negre 

que  '1  veus  serio  tot  lo  dia, 

tant  qu'  à  mí  m'  agradaria 

tení  un  company  ben  alegre. 
Enrich     Home,  tu  qu'  ets  aixerit, 

fesllii  r  humor  cambià. 
Daniel     Algún  cop  ho  hi  probat  ya, 

pero  no  ho  he  conseguit. 

Avuy  r  hi  arribat  à  dí 

que  molt  conténs  'ns  faria 

si  à  divertirse  volia 

demà,  ab  nosaltres,  vení. 
Enrich     Es  vritat,  que  demà  es  festa., 
Daniel     Donchs  m' ha  dit  que  no. 
Enrich  ^Qué  'm  dius? 

Ricardo    Ya  V  hi  explicaré  'Is  motius 

d'  haberlhi  fet  tal  contesta: 

La  naturalesa  humana 

te  mil  formas  y  espresións 

y  à  difrentas  complexións 

cosas  difrentas  demana. 

Àixis  com  per  disfrutà 

vostè  no  estarà  content, 

perquè  '1  seu  temperament 

aixó  r  hi  demanarà, 

si  no  pot  anà  al  sarau, 

ó  be  als  toros,  ó  be  al  joch, 

en  cambi,  com  que  yo  soch 

de  complexió  mes  suau, 

m'  atipan  las  diversións 

que  s'  usan  en  societat 
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y  sols  en  la  soletat 
trobo  dolsas  impreslóns. 
Per  xo  'm  serveixen  d'  esbar 
llochs  apartats  ó  mitj  foscos, 
com  r  espessura  dels  boscos 
ó  be  las  voras  del  mar: 
Llochs  'hont  1*  ànima  's  conmou 
al  recort  del  temps  passat, 
com  lo  castell  enrunat, 
ó  'Is  que  '1  cementiri  enclou: 
Llochs  de  pena  y  sufriment, 
d'  esclavitut  y  opresió, 
com  r  hospital,  la  presó 
y  hasta  '1  cuartel  y  '1  convent; 
perquè  à  n'  ells  troba  '1  meu  cap 
mil  pensaments  qu'  aceptà 
y  '1  cor,  penas  qu'  endolsà; 
per  xo  tant  bo  anarhi  'm  sap. 
Ab  aquestas  preferencias 
que  no  acepti  compendrà, 
perquè  no  's  poden  lligà 
de  cap  modo,  dos  tendencias. 
^Veus  lo  que  yo  t'  dit?  Es 
que  '1  pobre  està  trastocat: 


seva,  has  vist  qu'  aixís  pensés. 
Yo  may  m'  hi  tingut  per  sabi, 
mes  penso  fe  lo  que  dech 
y  obrant  aixís,  yo  no  crech 
que  r  enteniment  acabi. 
Donchs  sí  jove,  yo  també 
crech  qu'  aixó  ao  es  natural 
y  que  vostè  te  '1  cap  mal. 
No  pot  altra  cosa  se. 
Si  à  vosaltres  vos  vingués 
à  trobà  un  impertinent 
y  que  no  hi  ha  enteniment 
en  vostres  caps,  vos  digués, 
es  fàcil  qu'  hos  proposesiu 
contestarlhi  ab  dignitat 
y  alguna  barbaritat 
potsé  que  1'  hi  contesteseu. 
Yo  no  'm  porto  aixís,  usant 
una  tàctica  difrenta, 
cuant  un  cas  així  's  presenta, 
dich  à  qui  tinch  al  devant, 
qu'  estich  en  disposició 
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de  probarlhi  lo  contrari; 

es  di:  Que  V  estrafalari 

es  ell.  en  lloch  de  se  yo. 

Molt  be,  molt  be;  ya  pots  di 

qu'  al  respondre  has  fet  efecte. 

Ha  tirat  una  indirecte 

que  la  tenim  d'  aplaudí.  (Aplaudint.) 

Ya  que  veig*  que  compreneu 

lo  qu'  ella  ha  significat, 

lo  desafio  llensat 

suposo  qu'  aceptareu. 

Sí:  Pero  'ns  tens  d'  explicà 

com  pensas  lograrho  aixó. 

Aceptant  l' invitació 

de  sortí  plegats  demà. 

Aixís  ray:  En  aquet  cas 

la  victorià  lograrem, 

perquè  no  crech  que  quedem 

per  boijos,  nosaltres,  pas. 

Perquè  '1  tenim  de  portà 

à  disfrutà  de  la  vida 

y  veurà  com  desseguida, 

gran  diferencia  hi  trobarà, 

entre  '1  paseig  aburrit 

del  home  que  va  tot  sol 

y  '1  jove  tranquil,  que  vol 

està  sempre  divertit, 

frecuentant  las  reunións, 

conquistant  à  las  xicotas, 

disfrutant  en  fi,  de  totas 

menas  de  satisfaccións. 

Apoch,  apoch.  Es  qu'  al  di 

qu'  ab  vosaltres  sortiria, 

no  hi  dit  qu'  hos  reconeixia 

cap  dret  à  ferme  segui. 

Ab  condició  te  de  se 

qu'  à  la  tarde,  ab  mi  vindreu 

y  al  vespre,  allà  hont  dictareu 

vosaltres,  yo  allà  vindré. 

Si  es  que  teniu  res  que  dirhi... 

No:  La  condició  aceptem. 

^Cuant  y  ahont  'ns  reunirem? 

A  las  cuatre,  al  cementiri. 

i  Al  cementiri!        (Sorpresa  general,) 

Si  allà; 


—  27  — 


entre  'Is  restos  dels  que  foren, 

per  ensenyà  à  n'  els  qu'  ig-noran 

es  lloch  adecuat  d'  anà. 
Enrich     Està  be;  no  hi  faltarem. 

{Durant  las  últimas  paraulas  d' aques- 
ta escena,  han  surtit  D.  Claudi  y 
Jordi  per  l'  esquerra,  deturant  se  d 
enrahond  al  peu  de  la  porta.) 


ESCENA  XI 


Los  mateixos,  D.  Claudi  y  Jordi. 


D.  Claudi  Donchs  no  'ns  hem  de  deturà. 
Jordi       Déixim  fe  à  n'  aquets  pleg-à 

que  ya  es  hora  y  surtirem. 
Daniel     1).  Claudi  y  lo  pare.  iBe! 

yo  'm  pensaba  qu'  eran  fora. 
Jordi       Plega  Ricardo  qu'  e«  hora 

y  tu  Gregori  també. 
Enrich     iCom!  ^Ya  es  hora  de  plegà? 

Me  'n  vaig  cap  al  magatzem. 
Minyons,  estich  per  lo  qu'  hem 
dit,  per  lo  tant,  fins  demà. 
{Se  'n  va  pel  fondo  corrent.  Ricardo  y 
Gregori  s'  aixecan  trayense  'Is  de- 
vantals,  Jordi  està  fent  un  paquet 
sobre  la  taula  ab  lo  mocadó  de^  la  Fi- 
lomena,  Daniel  segueix  treballant, 
D.  Claudi  s'  acosta  d  parld  ab  Ri" 
cardo.) 


ESCENA  XII 


Los  mateixos,  menos  Enrich. 

D.  Claudi  Hi  sentit  qu'  al  cementiri 
heu  quedat  per  'na  demà: 
Si  m'  hi  voleu  convidà, 
tindré  molt  gust  en  venirhi. 

BiCARDO    Per  ma  part,  veuré  gustós 

sa  presencia  en  aquell  lloch. 

Danibl     Del  mateix  paré  yo  soch. 

D.  Claudi  Moltas  gracias  à  tots  dos. 

Jordi       Daniel  yo  me  'n  aniré. 


Tu  quédat,  qu'  ha  de  vení 

la  Filomena,  à  n'  aquí 

feyna  preparada  hi  te. 

Ara  D.  Claudi,  si  vol, 

anem  pel  negoci  seu. 
D.  Claudi  Anemsen:  Daniel,  adeu. 
Daniel  Pasihobé. 

{Ricardo  y  Gregori  se  'n  van  pel  fondo 
lo  mateix  que  D,  Claudi  y  Jordi.) 

ESCENA  XIII 
Daniel  sol. 

M'  han  deixat  sol 

y  à  fe  que  n'  estich  content: 

No  perquè  'n  la  soletat 

hi  haigi  may  los  goigs  trobat 

de  que  'n  Ricardo  fa  esment, 

al  contrari,  pero  ara 

es  un  cas  d'  un'  altre  mena, 

Serque  te  la  Filomena 
e  vení,  segons  lo  para 
m*  ha  dit  y  siguent  així, 
trobantnos  sols  ella  y  yo 
iPodré  may  una  ocasió 
malló  qu'  aquesta  tení 
per  pogué  '1  seu  cos  logrà? 
Ya  hi  fet  meu  lo  seu  amor 
y  vull,  ademés  del  cor, 
de  sa  honra  disposà. 
Si  ho  logro,  comensaré 
de  fiías  victorias  la  llista 
y  qu'  hi  fet  una  conquista, 
per  tot,  di  ab  argull,  podré. 
{Apareix  Filomena  pel  fondo.  Durant 
las  anteriors  escenas  ha  anat  fos- 
queijan  gradualment ,  de  manera  qu' 
al  entrà  Filomena  ya  es  bastant 
fosch.) 

ESCENA  XIV 
Daniel  y  Filomena. 


Filomena  Bona  nit.  (Desde  '/  fondo.) 

Daniel     (Apart.)   Ella  es  aquí. 
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FiLOMENA.  {Adelantant.)  Ara  si  que  crech  que  no 

vos  dehuen  fe  'Is  lladres  po. 
Daniel     íVqx  qué  ho  dius? 
FiLOMENA.  Be  ho  tinch  de  dí, 

cuant  la  porta  eempre  està 

oberta  de  bat  à  bat. 
Daniel     Vaig  à  tancaria;  es  vritat. 

{Apart.)  Sens  saberho,  '1  meu  joch  fa. 

{Dirigint se   cap  al  fondo ^  per  'hont 
desapareix  un  moment.) 
FiLOMENA  )Ay!  àQue  no  hi  ha  ding*!!  mes? 
Daniel     No,  Filomena:  Estich  sol. 

{Apereixent  de  nou.) 
Filomena  Y  tot  fosch.  {Apart.)  Si  qu'  ara  'm  dol 

haberlhi  dit  que  tanqués. 
Daniel     Si  t'  esperas  un  xiquet 

encendré  llum. 
Filomena  Faràs  be. 

{Daniel  encén  lo  quinqué.) 
Daniel     ^T'  ag^rada  aixís? 

{Després  d'  haberlho  encès.) 

FíLOMENA  Sí. 

Daniel  -        Donchs  te; 

{Presentantlhi  7  misto  encès.) 

bufa. 

Filomena  Fuig*  d'  aquí  ximplet. 

Dom  lo  que  'm  tingas  de  da 

que  me  'n  'niré  desseguida 

que  tinch  tart. 
Daniel  íDesagrahida! 

gTant  aviat  vols  marxà? 
Filomena  Tinch  feyna,  't  dich  la  vritat. 
Daniel     ^Ma  companyia  escatimas 

aixís  y  dius  que  m'  estimas? 

No:  tu  may  m'  has  estimat. 
Filomena  Sí,  sí;  t'  estimo  ab  anhel 

y  per  xo  me  n  vull  anà, 

perquè  es  que  no  vull  està 

sola  ab  tu;  tinch  po  Daniel. 
Daniel     Po  de  ml.  ^Qué  t'  has  pensat? 

^Tant  despreciable  'm  fas 

que  pugas  créurem  capàs 

de  faltà  à  la  dignitat? 
Filomena  No:  Si  capàs  te  cregués 

de  ferme  à  mi  una  traició 

éCreus  per  ventura  que  yo 

t'  estimaria  ab  excés 
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com  faig"?  Fora  una  quimera 
pensà  aixó,  mes  la  vritat, 
crech  yo  que  la  soletat 
es  molt  mala  consellera, 
perquè  encara  que  se  'm  diga 
u*  à  n'  aquí  'ns  hi  trobem  dos, 
iré  qu'  es  com  si  un  sol  fos, 
perquè  un  llàs  d'  amor  nos  Uig-a 
y  tentacions  se  presentan 
que  '1  nostre  esperit  convensan, 
los  nostres  caps  ig-ual  pensan 
y  '1  mateix  nostres  cors  senten 
y  en  brassos  d'  una  ilusió 
qu'  es  per  tots  dos  la  mateixa, 
per  naturalesa  's  deixa 
caure  '1  cos  ab  afició. 
Daniel     No  Filomena;  yo  't  jur 
que  respectarte  sabré, 
y  que  per  tu  no  tindré 
ni  un  sol  pensament  impur, 
perquè  sento  amor  tant  g-ran 
per  tu,  Filomena  hermosa, 
que  sols  veyente  ditxosa 
pot  g-osar  mon  cor  aymant. 
Filomena.  De  tas  paraulas  la  mel 

jn'  entra  fins  lo  fons  del  cor; 
iQué  ditxosa  'm  fa  V  amor 
que  'ns  portem  tots  dos,  Daniel! 
Daniel     També  à  mí:  Si  preteng-ués 

{Abrassantla  per  la  cintura.) 
ma  ventura  comparà, 
no  crech  que  pogués  trobà 
res  al  mon  que  s'  hi  assemblés. 
,  Ni  del  mar  1'  inmensitat, 

ni  lo  infinit  del  espay,  \ 

podràn  compararse  may 

à  la  ditxa  qu'  hi  lograt, 

al  veure  '1  cos  enllassat 

ab  ternura  deliciosa 

pels  meus  brasos,  de  1'  hermosa 

que  'm  dona  amor  benheurat, 

dels  seus  llabis  la  dolsó 

buscant  ab  dalit  inmens... 

( Va  per  ferlhi  un  petó,) 
Filomena  Deturat.  ^Los  teus  intents 

quins  son? 
Daniel  Vull  ferte  un  petó. 


—  31  — 


FiLOMENA. 
DàNIEL 

FiLOMENA 

Danibl 

FiLOMENA. 


Daniel 


FiLOMENA 


Daniel 
Filomena 
Daniel 
Filomena 


Daniel 


Filomena 


Daniel 


Filomena 


àUn  petó  no  més? 

Un  sols: 
Cap  mes  te  'n  demanaré. 
Donchs,  déixam  anà  primé 
y  lograràs  lo  que  vols. 
Ya  estàs.  {Deixantla  anar,) 

Ton  desitx  logrà 

{Presentantlhi  7  fron,) 
pots  y  estich  desempenyada. 
Ab  un  petó,  una  abrassada 
sempre  si  sol  barreijà. 
{Fentlhi  7  petó  y  abrassantla  de  nou,) 
íío,  no:  Çomprench  los  teus  fins: 

{Registintse.) 

Déixam  donchs. 

No. 

Déixam  dich. 

No  vull. 

gNo?  Lliure  ya  estich. 

(Fent  un  gran  es f ors,  se  desprèn  dels 
brassos  de  Daniel  desapareixent  pel 
fondo,  tornant  d  apareixe  al  mo- 
ment desalentada.) 

jAh!  M'  has  tancat  aquí  dins... 

jEs  dí  que  per  si  acàs  torsa 

no  feyas  ma  voluntat, 

ya  t'  habías  preparat 

per  conseg-uirme  à  la  forsa? 

Daniel.  ^Per  qué  vols  fe 

ma  desg-racia?  Si  en  ton  cor 

sents,  com  has  dit,  per  mí  amor, 

dom  la  clau  que  sortiré. 

Perquè  t'  estimo  es  perquè 

no  vull  deixarte  surti, 

y  si  m'  estimas  tu  à  mí, 

tampoch  fe  aixó  pots  vullg-ué. 

jDesprés  de  lo  qu'  ara  'm  fas 

d'  amor  parlà  encara  g-osas? 

Fals,  ingfrat,  lo  que  't  proposas 

no  ho  tens  de  conseguí  pas. 

Tu  no  deuràs  tení  en  compte 

qu'  aquí  'ns  trobem  sols,  cuant  creus 

que  no  podré  'Is  anhels  meus 

conseguí,  donchs  serà  y  prompte. 

No  ho  probis:  Si  un  mohiment 

intentas  fe  en  tal  sentit, 

(Corrent  d  la  finestral) 


—  32  — 


Daniel 


FiLOMENA 

Daniel 

FlLOMENA 

Daniel 


per  la  finestra,  ab  un  crit, 
demano  ausili  al  moment. 
Crida  donchs:  Així  's  veurà 
lo  carinyo  que  tu  'm  tens, 
si  à  un  boig"  d'  amor  sense  gens 
de  pietat,  fas  ag·afà. 

{Corra  decidit  cap  d  ella.} 
No  ving-as...  {Obra  la  finestra.) 

( Vullguentla  agafd.)  Estich  resolt. 
No  'm  toquis,  que  cridaré. 

{Defentsantse.) 

Crida. 

{V  abrassa  resolt.  Filomena  vol  cridd^ 
mes  la  veu  se  V  hi  núa  al  coll  y  ve- 
yentse  impotent  diu  tapantse  la  cara 
ab  las  mans.) 
Filomena  Deu  meu,  no  ho  puch  fe: 

r  estimo,  r  estimo  molt. 

{Daniel  triunfant  la  porta  abrassada 
cap  al  prosceni,  exclamant.) 
Daniel     Ya  ets  meva,  sens  remissió: 

al  fi,  be  prou  m'  ha  costat. 

{Filomena  que  segueix  abrassada  per 
Daniel,  juntant  las  mans  en  actitut 
de  súplica  y  ab  gran  desesperació.) 
Filomena  Daniel,  sols  per  caritat, 

te  demano  compassió.         {Teló  rapit.) 


FÍ  DEL  ,  ACTE  PRIMÉ 


I 


ACTE  SEGON 


Un  carré  d*  un  cementiri,  à  la  dreta  un  panteón  ab  gra- 
hóns,  de  cara  aK  púbiich,  lo  fondo  està  tapat  per  la 
paret  de  nichos,  que  forma  *I  carré,  à  la  esquerra  res, 
perqu*  es  continuació  de  dit  carré,  tot  lo  mes  algun 
arbre  propi  del  iloch,  mitx  amagat  entre  'Is  bastidors. 


ESCENA  PRIMERA 

AI  alsarse  'i  taló,  se  troban  en  animada  conversa  y  drets, 
al  mitx  del  proscení. 

Danibl,  Enriçh  y  Qüimkt* 

Danibl     jEs  à  dl  que  tu  també  ets 

de  nostra  colla? 
QuiMBT  Està  ela. 

Enrich     Yo  hi  pensat,  veslho  à  buscà 

que  'ns  farà  està  mes  distréta- 

Es  un  xicot  de  palica 

y  sempre  'n  te  una  de  fresca. 
Dàníel     i  Pobra  Ricardo!  si  '1  pesca 

pel  seu  compte,  T  ambolica. 
QüiMET      Si  es  tal  com  aquet  m'  ha  dit 

que  tan  sabi  pensa  serna, 

lo  Quimet  de  la  taberna 

lo  deixarà  ben  guarnit. 
EsRiCH     Y  nosaltres  Deu  n'  hi  do. 
QüiMET     Ah  sí,  que  també  esteu  fets 

un  bon  parell  d'  esmoléts, 

però  no  pas  tant  com  yo. 
Daniel     Aixó  no  j  com  que  mes  destre 

per  fer  gatzara  't  creyem, 

de  la  qu'  aquí  ayuy  farern^ 
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 te  uombrera  directó  y  mestre. 

QuiMET      May  serà  uq  estrafalari 

(Ab  gravetat  còmica.) 
qui  '1  mèrit  sap  disting-í. 
^Eh  qu  es  bo  aixó?  Ho  vaig  llegí 
1'  altre  dia  en  lo  diari. 
Enrich      iCalla!  Penso /^ue  per  'llà 
lo  teu  para  's  veu  vení 
Paniel,  mira.  ^Es  aquell? 

{SenyaiUnt  cap  d  la  dreta.) 
DjlnIel  Sí. 

àQué  '1  deurà  per'  qui  portà? 

{Apareix  Jordi  per  la  dreta.) 


ESCENA  II 


Los  mateixos  y  Jordi. 


Jordi        Hola  minyóns. 
Daniel  Hola  para. 

Enrich     Y  donchs  qu'  liòs  porta  per  qui 
Jordi? 

Jordi         '        Vinch  per  veure  si 

ya  la  reunió  's  prepara. 
Enrich     gEs  à  4i  que  ya  .sabeu....? 
Jordi        Qu'  aquí  reunió  teniu. 
QuiMET      Si  per  pendrehi  part  veniu, 

no  hos  en  apenedireu. 
Jordi        Yo  hos  diré:  Boy  enrahonant 

ab.'D.  Claudi  aquet  matí, 

m'  ha  contat  qu'  à  casa,  ahi, 

va  trobarhi  un  diamant 

y  veyén  que  yo  sorprès 

hi  quedat,  al  escolta'l, 

m'..ha  esplicat,  quejoya  tal 

per  ell,  en  Ricardo  es; 

qu'  un  talent  T  hi  reconeix 

d'  aquell  qu'  al  mon  poch  se  'n  troba 

y  que  si     volia  proba, 

me  la  daria  ell  mateix 

si  'm  volia  decidí 

à  se  à  aquet  acte  present: 

M'  ha  dit  tant,  que  francament, 

m!  hi  decidit  à  vení. 
QuiMET     Cregueu  que  rio  hos  sabrà  greu 

r  habé  tal  viatje  emprés, 
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perquè  aquí  ab  nosaltres  tres, 

d'  un  brenà  disfrutareu. 
Jordi       gD'  un  brenà? 
Daniel  No  ho  cregrueu  para 

perquè  hos  deu  volgué  embromà 

íHont  lo  tindrà  ara  '1  brenà? 
QuiMBT     ^Hont  lo  tinch?  Ya  ho  veuràs  ara. 

(Se va  corrent  per  la  dreta  .> 
Daniel     éQ^é  fas? 

Enrich  Va  à  buscà  '1  cistell 

que  per  qui  fora  ha  deixat. 
Daniel  ^De  modo  que  1'  ha  portat? 
Enrich  Sí. 

Daniel      Si  qu'  ha  estat  bon  rampell. 
Enrich     Cosas  d'  ell:  Guant  1'  hi  he  dit 

qu'  al  cementiri  veníam, 

s'  ha  empenyat  en  que  hi  teníam 

de  brenà. 
Jordi  íQuin  acudit! 

(Quimet  apareix  de  nou  ab  lo  cistell,) 
QuiMET     à^eus  si  hi  trobat  desseguida  (A  Daniel) 

lo  qu'  hos  he  dit?  Per  tothom 

teca  hi  ha,  de  gom  à  gom 

(Destapant  lo  cistell  y  ensenyantlho.) 

ple  està  '1  cistell  y  'ns  convida. 

Busquem  lloch  en  que  un  ciprés 

ó  un  altre  arbre  cualsevol, 

lliurantnos  dels  raigs  del  sol, 

nos  dongui  fresca  ademés: 

Sent  nostra  cadira  '1  llit 

hont  de  la  vida  's  reposa, 

fentnos  de  taula  la  llosa 

d'  una  tomba,  allà,  ab  dalit 

y  ab  afició,  desseguida 

lo  qu'  hi  ha  al  cistell  vuydem 

y  à  la  ciutat  dels  morts,  dem 

mostra  de  Ió  qu'  es  la  vida. 
Enrich     Molt  be  Quimet,  ets  un  homa.  ^ 
I^ANiEL  .  ,  Anem,  anem  à  brenà.  '* 
JoRD^i^       Mes  si  aquells  venen... 
QüiMET  íBah!  íBah! 

Que  'ns  busquin.  jVisca  la  broma! 

(Agafantse  del  bras  de  Jordi  y  empor- 
tant sel  per  r  esquerra  seguit  de  Da^ 
niel  y  Enrich,  en  tropell.  Apareix^^ 
per  V  dreta  Filomena  y  Gregori  qiie^ 
's  deturan  al  mitj  de  V  escénari.) 
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ESCENA  III 
FiLOMENA.  y  Gregori. 

Gregori    Sembla  qu'  està  molt  cansada 

Filomena. 
PiLOMHNA.  Si  qu'  ho  estich 

Gregori,  molt  de  fatich 

m'  ha  donat  la  caminada. 

Al  fe  la  casualitat 

que  't  trobés,  cuant  no  ho  pensaba^ 
a  feya  rato  qu'  anaba 
uscantlho  per  la  ciutat. 
Tots  los  llochs  mirat  ya  había, 
en  qu'  ell  'n  las  festas  va 
,   y  de  pug-uerlho  trobà 
la  esperansa  ya  perdia. 
Per  xo  al  dirme  tu,  qu*  aquí 
seria  ab  seg-uritat, 
encar  qu'  es  lloch  apartat, 
m'  hi  decidit  à  venl. 
Gregori    Sí:  Yo  vaig  sentí  com  cita 
ahí  '1  Ricardo  *ls  va  da, 
y  à  n'  aquí  '1  podrà  trobà,  j 
si  tant  véurel  necesita. 
Filomena  Pots  creure  qu'  à  n'  en  Daniel 
tinch  gran  desitx  de  trobarlho, 
hauria  anat  à  buscarlho 
del  mon  al  fi,  en  mon  anhel. 
Gregori    Descansi  donchs,  qu'  entretant 
si  es  dins,  yo  à  mirà  aniré 
y  si  '1  trobo,  1'  hi  diré 
que  vostè  1'  està  esperant.  ^ 
Filomena  Si  ves,  mes  no  digas  que 
qui  r  espera  aquí,  soch  y(K 
Dígalhi  qu*  es  un  senyó 
qui  '1  vol  veure. 
Gbbgori  Així  ho  faré. 

(Se  'n  va  per  V  esquerra,) 

ESCENA  IV 

FiLOMBNA  sola. 

Filomena  ;Pobre  Gregori!  Puch  dí 
que  fa  per  mi  lo  que  pot: 
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Poch  pensa  '1  pobre  xicot 

lo  que  r  hi  tinch  qu*  agrahí: 

Poch  sospita  ab  sa  ignocencia 

r  angunia  qu'  estich  passant, 

y  la  transformació  gran 

<jue  s'  opera  en  ma  existència. 

Yo  qu'  era  ahí  tant  ditxosa 

qu'  à  dingú  al  mon  enveijaba, 

yo  que  '1  previndre  miraba 

tenyit  de  coló  de  rosa, 

tlnch  avuy  uns  pensaments 

-que  no  poden  8«  mes  negras... 

(S'  assenta  en  un  dels  grahóns  del 
panteón.) 

iQué  s'  heu  fet  horas  alegres? 

^Qué  s*  heu  fet  dolsos  moments? 
*  Un  home  ab  sa  ma  traydora 

vos  ha  apartat  de  prop  meu, 

per  conseguí  un  desitx  seu 

vos  treu  de  la  meva  vora. 

Després  d'  habé  desfullat 

de  r  honra  meva,  la  flo, 

m'  abandona  al  meu  doló, 

deixant  qu'  en  la  soletat 

l)usqui  pel  meu  mal  remey; 

cuant  sap  que  negàntmel  ell, 

sols  me  '1  pot  donà  '1  burdell. 

^Aixó  es  digne?  ^Aixó  es  de  Lley? 

^Si  '1  mateix  que  'm  va  logrà 

ma  deshonra  'm  tira  en  cara 

y  d' aprop  meu  se  separa, 

que  puch  del  mon  esperà? 

Que  'm  vaig  defensà  puch  di, 

mes  no  es  tal  excusa  atesa 

guanyant  la  Naturalesa. 

íQué  vaig  fe,  pobre  de  mi? 

(Se  queda  pensativa,  ab  lo  cap  entre  las 
mans  mentres  apareixen  Daniel  y 
Gregori,  per  V  esquerra.) 

ESCENA  V 
FiLOMBNA,  Daniel  y  Gregori. 

Danibl     ^Ahont  es  qui  dius  que  'm  demana? 
Grboori    Ay,  ay:  ^que  no  ho  veus?  Aquí. 

(Per  Filomena,) 
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Danirl      iCom!  ^Aquella  dopa? 
Gregori  Sí. 
Daniel     ^Donchs  perquè  vens  tarambana, 

à  dirme  qu  es  un  senyó? 
Gregori    Perquè  ella  m'  ha  dit  qu'  ho  fes. 
Daniel     Si  qu'  es  estrany.      qui  es? 
Gregori    La  Filomena. 
Daniel  Donchs  no 

vull  parlarlhi.  íLlamp  del  celi 

D'  aprop  meu  no  la  puch  treure. 
Gregori    (iOrïdant.)  jFilomena!  Si  'l  vol  veure, 

à  n'  aquí  te  à  n'  en  Daniel. 
Filomena  lAh!  ^Ya  es  aquí? 

(Al  sant  se  y  dirigint  se  d  ell.} 
Gregori    (Apart.)  L'  hi  sap  greu 

trobaria,  donchs  que  renegui. 

{Daniel  vol  agafd  d  Gregori  que  fuig 
per  la  dreta.) 
Daniel     Gregori,  cuant  t'  arreplegui, 

sabràs  quin  pes  fa  '1  puny  meu. 

{Perseguintlho  topa  ab  Filomena.  Gre^ 
gori  queda  observant  entre  basti- 
dors.) 


ESCENA  VI 
Daniel  y  Filomena. 

Filomena  Deixa  à  n'  en  Gregori  està 
y  escóltam  un  poch  à  mí. 

Daniel     Serà  en  va.  ^Qué 'm  podràs  di 
que  no  m'  ho  tingas  dit  ya, 
cuant  ab  aquesta,  van  tres 
vegadas,  qu'  avuy  m'  has  vist? 

Filomena  Pero  en  totas  ellas,  trist 

mon  cor.  has  fet  que  quedés. 
Cuant  ahí,  ya  ho  saps  be  prou, 
després  de  lluyta  renyida 
caigué  en  tos  brassos  rendida, 
r  honra,  per  tu,  presa  'm  fou. 
Al  deixarte,  habent  portat 
à  cap,  lo  meu  sacrifici, 
ha  estat  cuant  lo  precipici 
he  vist,  en  que  m'  has  llensat 
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y  entre  mi,  tota  la  nit, 
no  mes  hi  fet  que  pensó. 
^Qué  diràn  de  mi,  demà, 
si  '1  mon  veu  qu'  hi  delinquit? 
Gran  ha  sigut  la  aflicció 
qu  hi  tingut,  aixó  pensant, 
y  avuy,  un  remey  buscant 
per  ma  desesperació, 
t'  hi  vingut  à  tu  à  trobà 
perquè  '1  meu  doló  calmessia, 
perquè  'ís  meus  ulls  aixuguessis 
encesos  de  tant  ploré; 
pero  en  lloch  de  se  T  afany 
que  'm  portaba,  satisfet 
.    íQu'  es  lo  que  de  tu  n'  hi  tret? 
Un  terrible  desengany. 

Daniel     Si  esperabas  altre  cosa 
de  mi,  t'  has  equivocat: 
Noya  qu'  haigi  yo  lograt 
que  no  pensi  en  se  ma  esposa, 
qu'  aquella  que  s'  ha  rendit 
sens  sapigué  defensà 
sa  honra,  menos  sabrà 
defensà  la  del  marit. 

FiLOMENA  ^Pot  se  que  'm  digas  aixó, 
cuant  tu  saps  perfectament, 
que  per  logró,  '1  teu  intent 
fins  vas  usar  la  traició? 
Cuant  vas  posarme  en  lo  cas 
de  pérdre  ó  d'  entregarme 
^Gosas  encara'à  tractarme 
de  la  manera  qu'  ho  fas? 

Daniel     Ya  que  't  vaig  donà  à  esculli 
entre  pérdrem  ó  entregarte, 
tu  tenias  d' apartarte 
del  mal,  perdenme  à  n' à  ml. 

FiLOMENA  Pero  com  que  t'  estimaba, 
aixó  no  ho  vaig  Vullgué  fe; 
deixant  del  cap  lo  paré, 
vaig  fe  lo  que  '1  cor  dictaba. 

ara  intentas  desatendrà 
aquesta  proba  d' amor? 
^Es  posible  que  '1  valor 
que  te,  no  vullgas  compendre? 
No:  Tu  aixó  no  ho  pots  vullgué, 
tu  tens  d'  estimarme  encara, 
perquè  si  'm  fa  la  sort,  mara, 
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mara  d'  un  fill  teu  seré. 

(Plorant  petita  pausa.) 

(Ab  mimo.)  Dig-am  qu'  es  vritat  Daniel, 

qu'  encara  *m  faràs  ditxosa. 

jOy  qu'  es  cert,  que  '1  nom  d*  esposa 

teva,  'm  daràs  sens  recel? 

( Abrassantlho  pel  coll.) 
Daniel     No  't  cansis,  f  hi  dit  que  no 

y  que  no  tindrà  de  se: 

(Des  fent  se  d'  ella.) 

Es  en  va  qu'  intentis  fe 

torsa  ma  resolució; 

y  com  que  ya  estich  cansat 

de  tant  sentirte  exclamà, 

me  n'  entomo,  que  '1  brenà, 

à  mitj,  per  vení,  he  deixat. 
FiLOMENA.  Daniel,  no  vull  que  te  'n  vaigis 

deixanme  en  lo  desconsol. 

(Abrassantlho  de  nou  y  plorant.) 
Dàniel     T' he  dit  que  ya  estich  resolt 

y  qu'  es  inútil  cuant  faigis. 

Déixam  donchs. 

( Gregori  apareix  per  V  esquerra  detu- 
rant sè  d  observà  sense  se  vist.) 
FiLOMENÀ  No  't  puch  deixà. 

Sens  tu  soch  molt  desgraciada. 
Dànibl     (Fret.)  A  dirte  un'  altre  vegada 
torno,  que  *m  deixis  anà. 

(Filomena  '/  deixa  and.) 
FíLOMENÀ  Ya  t'  he  deixat;  pero  avants 
d'  anarten,  dom  lo  sosego 
que  necesito,  t*  ho  prego 

(Agenollantse  al  seus  peus.) 
de  genólls,  juntas  las  mans, 
per  r  honra  que  'm  vas  robà, 
per  r  amor  que  m' has  promès, 
pel  meu  cor  troiseijat... 
Daniel     (Ab  desdeny.)  Ves: 
No 'm  vingas  à  mareijà.  , 

( Va  per  anarsen.) 
Filomena.  Calma  ans  d'  anarten,  ma  pena. 

(Aixecant se  y  tractant  de  deturarlho.) 
Daniel     En  va  deturarme  tractas. 

(En  aquet  moment  s'  adelanta  Gre- 
gori.) 
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ESCENA  VII 
Los  mateixos  y  Gregori. 

<jRBaORl    Daniel.  ^Per  qué  maltractas 
aixís  à  la  Filomena, 
cuant  ella  aquí  't  ve  k  buscà 
y  't  diu  qu'  estimació  't  du? 
Daniel     Sols  falta  que  viug-as  tu  (Enfadat.) 
per  ferme  mes  enfadà. 
Ya  t'  hi  dit  que  reberias 
si  t'  acostabas  per'  qui. 
Orbgori    No  hi  fa  re,  pég-am  à  mí 

que  't  faig"  moltas  picardías, 
pero  à  n'  ella  que  sols  vol 
.  estimarte  y  se  estimada, 
no  la  faig'ls  desg-raciada, 
no  r  hi  neguis  lo  consol. 
DA.NIBL     ik  n'  à  tu  que  se  f  endona 
que  la  tracti  malament? 
^Qu'  es  que  potsé  1'  hi  ets  parent? 
GRBaoRi    No:  Pero  la  veig  tant  bona, 
que  cuant  tu  la  fas  patí, 
sense  puguermen  està, 
veyentla  à  n'  ella  plorà 
m'  en  venen  ganas  à  mí. 

(Enter nit  aixugantse  'Is.  ulls.) 
Daniel     (Apart.)  Encara  m'  enterniràn. 

(Alt  y  resolt.)  No:  Rendirme  no  podreu. 
Filomena  No  m'  abandonis  jPer  Deu! 
Gregori    Calma  aquet  doló  tant  gran. 

(Agafant  d  Daniel  per  la  ma  esquerra, 
ment  res  Filomena  V  agafa  per  la 
dreta:  Daniel  vol  ançirsen  y  los  al- 
tres pretenen  deturarlo,  petita  lluyta 
qu  observan  Ricardo  y  don  Claudi, 
qu  apareixen  per  la  dreta,  detu- 
rantse  devant  del  panteón  sense  se 
vistos  pels  altres.) 


ESCENA  VIII 
Los  màteixos  Ricardo  y  D.  Claudi. 


Daniel     Deixeume  anà  iLlamp  del  cel! 
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RiCARDO        qué  vindrà  aquet  desori? 

fA  don  Claudt.) 
D.  Claudi  iCalla!  '1  noy  es  en  Greg-ori. 
RiCARDo    Aquell  jove  es  en  Daniel;; 
D.  Claudi  Y  es  aquella  la  minyona 

ab  qui  parlabas  tu  ahí. 
RiCARDO    Es  cert.  ^Qué  pasarà  aquí? 
D.  Claudi  Ho  sabrem  dins  poca  estona. 

(D.  Claudi     adelanta  fins  d  posarse 
aprop  de  Daniel:  Ricardo  no 's  mou 
fins  que  5'  indiqui,) 
^Qu'  es  lo  qu'  aqui  està  pasant? 
(Sorpresa  general:  Filomena  y  Grego- 
ri se  giran  per  aixugarse  las  lld- 
grimas  ab  dissimulo.  Daniel  con- 
testa sorprès.) 
Daniel      iCom!  D.  Claudi. 
D.  Claudi  Sí;  soch  yo 

qu'  h  veure  vinch  qu'  es  aixó. 
Daniel     No  re. 

D.  Claudi  ^Re  y  estich  notant 

la  cara  d'  eixa  xicota 

qu'  han  las  llà grimas  mullat, 

3'  '1  seu  posat  apenat 

qu' un  doló  sens  fí  denota? 

Veyam  si  ella  la  vritat 

ab  franquesa  'm  voldrà  dl. 
Ricardo    Per  qui  D.  Claudi,  per  qui 

(Presentant'Se,) 

devia  habé  comensat. 
Gregori    (Ab  alegria.)  jEn  Ricardo!  jYa  anem  be! 

Sigui  franca,  Filomena; 

que  si  te  '\  seu  mal  esmena, 

qu'  ell  sabrà  trobaria  se. 
Filomena  {Apart.)  Ahí  vaig  desprecial 

y  à  humillarse  una  no  gosa... 

{Alt.)  Ha  estat  per  molt  poca  cosa 

lo  disgust,  no  'm  feu  cabal. 
Gregori    No  ho  cregueu;  vritat  no  es 

lo  qu'  ara  de  dirse  acaba... 

Yo  he  vist  com  1'  hi  demanaba 

r  honra,  qu'  ell,  diu  que  1'  hi  ha  pres. 
D.  Claudi  Aixó  deu  se  la  vritat. 
Filomena  ^Gregori,  qu'  es  lo  qu'  has  fet? 

{Ab  desconsol.) 

Gregori    Explicàrloshi  ela  y  net, 
lo  que  vostè  no  ha  gosat. 
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FiLOMENA  iDeu  meu!  Ya  estich  abatuda. 

RiCARDO    Dona  per  xo  no  s' alteri. 

FiLOMENA  ^Com  vol  que  no  'm  desesperi 
.  vayent  ma  ditxa  perduda? 
Mirant  lo  meu  destí  unit 
al  d'  aquestas  desgraciadas 
qu'  ab  lo  nom  de  deshonradas 
tothom  senyala  ab  lo  dit; 
Esperant  qu'  al  escamparse 
la  nova  per  tot  arreu, 
creg-ui  tothom  qu'  aprop  meu 
pot  ab  ma  taca  embrutarse 
y'm  quedi  en  la  soletat 
sense  amiçhs,  sense  ding-ú; 
sent  aixó '1  pag-o  seg-ú 
que  tindré,  per  bé  estimat. 

D.  Claudi  Es  molt  amarga  la  queixa 

que  als  seus  Uabis  fa  expressà. 

FiLOMENA  iQue  puch  del  mon  esperà 

si  fins  qui  'm  deshonrà  'm  deixa? 

RiCARDO    Pero  encara  qu'  així  sig-a 
no  's  te  de  desalentà, 
perquè  no  r  hi  faltarà 
lo  concurs  d'  una  ma  amig-a, 
per  servirlhi  de  sustent 
si  se  'n  veu  necesitada 
y  '1  d'  una  veu,  qu'  alterada, 
justícia,  clami,  potent; 
que  comensi  preg-untant: 
Daniel  ^.Qu'  es  lo  que  tu  aleg-as 
per  deixaria?  gPer  que  't  negas 
à  continuà  estimant? 

Danieb     Per  que  ab  noya  que  's  deshonra 
fa  molt  ridícul  seg-uí. 

RiCARDO    Ara  díg-am  si  'm  pots  dí 

^Qu'  enténs,  per  faltarlhi  1'  honra? 

Daniel     Es  deshonrada  la  noya 

qu'  en  l' impuresa  ha  cayg-ut, 
qu'  ab  r  ignocencia,  ha  perdut 
sa  mes  apreciada  joya. 

RiCARDO    jCom  pot  perdent  la  puresa 
se  una  noya  deshonrada, 
si  r  hi  queda  inmaculada 
r  honra,  al  home  que  V  hi  ha  presa? 
Guant  per  logrà  aquet  tal  fi, 
en  joch  pàsa  mil  afanys, 
mil  baixesas,  mil  enganys,  , 
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mil  maneras  de  seduhí, 
y  ella,  sols  ab  ignocencia 
vol  lo  mon  que  reg'isteixi 
^Te  re  d*  estrany  que  's  rendeixi 
siguent  tanta  s'  impotència? 
^Com  r  obligació  podrà 
cumplí,  que  1'  hi  imposa  '1  mon 
si  aquet  no  1*  hi  diu  quins  son 
los  esculls  qu'  ha  de  salvà? 
Y  encara  que  'Is  hi  digués 
obrant  aixls,  re  s'  abona, 
que  ya  que  's  diu  que  la  dona 
menos  forta  que  1'  home  es, 
no  se  compendre  '1  motiu 
perquè  en  aquesta  cuestió 
r  home  no  hi  te  obligació 
y  la  dona,  ab  tantas  viu, 
qu'  eternament  oposada 
à  la  rahó,  te  d'  està; 
tant,  qu'  es  difícil  trobà 
una  noya  ben  honrada, 
perquè  tant  bon  punt  franqueijan 
la  frontera  dels  quinze  anys, 
troban  apunt  mil  paranys, 
que  s'  ignocencia  rastreijan 
y  faltàntlashi  experiència 
er  lliuràrs  de  se  d'  ells  presa 
han  de  perdre  la  puresa, 
ó  han  de  perdre  l' ignocencia. 
Daniel     Y  encara  que  fos  així, 

àQué  deduheixes  d'  aixó? 
^    RiCARDO    Qu'  à  qui  't  porta  estimació 
fas  molt  mal  fet  d*  aburrí, 
per  por  del  di  de  la  gent, 
sens  mirà  '1  que  pot  vení. 
Djlniel     T'  enganyas,  si  yo  obro  així,  * 
es  per  xo  precisament. 
Perquè  penso  que  demà 
8i  r  uneixo  à  mi  ab  los  llassos 
del  casament,  en  los  brassos 
d'  un  altre  s'  entregarà. 
RiCABDO    Veig  que  '1  sentit  qu'  alentaba 
mas  paraulas,  no  has  comprés; 
veig  qu'  has  entès  al  revés 
r  esperit  que  las  dictaba. 
Que  pensesis  no  volia 
lo  mal  que  pot  fe  demà 
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respecte  à  tu,  lo  mal  qu'  ha 
de  pasà,  desitxaría 
que  miresis,  si  imbuit 
per  r  egoisme,  ets  ingrat; 
mal  que  'l  que  tems,  comparat 
ab  aquet,  es  molt  petit. 
Tu  no  deus  habé  pensat 
ab  lo  martiri  qu'  espera 
à  tota  noya  soltera 
qu'  ha  del  amor  disfrutat. 
Per  semblant  fet,  envilida 
no  pot  anà  ab  lo  cap  alt 
y  sense  habé  fet  cap  mal, 
per  tothom  es  escarnida: 
Tractada  sens  compasió 
no  te  amparo  de  ding-ú, 
y  si  se  r  hi  acosta  algú 
sols  vol  sa  prostitució, 
trobant  sols  acuUiment, 
per  fer  mes  gran  son  desfici, 
0  be  'n  la  casa  del  vici, 
ó  en  la  celda  d*  un  convent. 
^A.  un  ser  qu'  ab  aixó  's  convidi^ 
veyentse  tant  maltractat, 
te  re  d'  estrany  qu'  abocat 
estigui  à  lo  suhicidi? 
jO  que  si  sa  inteligencia 
no  pot  sufrí  cop  tant  fort, 
avants  de  caure  en  la  mort 
ensopegui  en  la  demència?... 
També  casi  sempre  hi  ha 
un  ser,  qu'  al  mon  al  vení, 
ignocent,  en  son  camí 
càstich  apunt  troba  ya... 
Y  no  al  vení  al  mon,  ya  avanta,. 
en  lo  claustre  maternal 
se  tracta  d'  exterminal 
y  si  neix,  entre  las  mans 
de  sa  mara,  la  mort  troba, 
qui,  transtornat  lo  cervell,  . 
no  hi  sap  veure  un  fill,  en  ell, 
sols  veu  de  'l  qu'  ha  fet  la  proba* 
^En  aquet  cas  de  tal  crim 
qui  es  lo  verdadé  culpable? 
lEa  ella,  ó  be  '1  miserable 
que  r  ha  llansada  al  abím..,? 
DanibIi     jCallal  No  segueixis  mes 
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pintantnae  ab  negres  colors 
las  tristesas  y  dolors 
de  la  falta  qu'  hi  comès: 
Comprench  los  infinits  danys 
que  puch  causà  sent  ingrat... 
(Apareix   Quintet  per   V  esquerra, 
dihent  desde  lluny  .) 


ESCENA  IX 
Los  mateixos  y  Quimst. 

QuiMET     jDaniel!  ?,Qué  ya  'ns  has  deixat? 

àQu'  abandonas  als  companys? 
Daniel     Perdónam:  Ucupacións 

aquí  se  m'  han  presentat 

tant  serias,  qu'  à  la  vritat, 

no  estich  per  vostras  rahóns. 
QüiMEt     Ya  veig  que  fas  una  cara 

mes  seria  qu'  un  gos  bulldog, , 

tenyida  d' un  coló  grog, 
,  que  fa  espantà  à  qui  ho  repara. 
Daniel     No  te  'n  burlis. 
QüiMET  Francament; 

es  tant  formal  lo  que  't  dich, 

qu'  al  teu  para  y  al  Enrich 

vaig  avisà  ab  un  moment, 

perquè  vingan  sens  tardà, 

per  lo  que  pot  sucsuhí, 

que  yo  tinch  po,  de  qu  al  fí 

t'  arribis  à  desmayà. 

(Se  'n  va  corrent  per  V  esquerra.) 


ESCENA  X 
Los  mateixos,  menos  Qüimet. 

FiLOMENA  Poca  solta. 

Gregori  Si  qu'  ho  es. 

D.  Claueu  De  tal  ximple  no  'ns  cuydem: 
Mirem  si  enllestí  podem 
lo  que  te  mes  interès. 

Daniel     Te  rahó:  Donchs  com  anaba 
dihent  poch  pensaba  yo 
que  pogués  tal  confusió  , 
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dú,  lo  fet  qu*  à  cap  portaba, 
perquè  à  la  vritat,  sols  veya 
un  triomf  al  deshonraria, 
una  victorià  qu'  al  daria 
al  púbiich,  molt  gran  me  feya. 
Era  aquesta  ma  ilusió, 
la  ditxa  que  yo  enveijaba, 
per  xo  en  ella  V  hi  donaba 
mil  mostras  d'  estimació, 
sense  que  tal  sentiment 
dins  del  meu  cor  abrigués, 
esperant  sols,  qu'  arribés 
de  ma  victorià  '1  moment. 
Mes  tant  bon  punt  hi  lograt 
conseguí  lo  que  volia, 
cuant  lo  que  'l  meu  cor  sentia 
tranformantse,  r  he  estimat: 
Pero  del  orgull  lo  crit, 
dominant  la  veu  del  cor, 
si  fingia  avants  amor, 
ara  desdeny  he  fingit... 
Tu  m'  has  demostrat  desprès 
de  ma  conducta  'Is  esculls 
y  à  la  rahó,  al  obri  'is  ulls, 
lo  mal  qu'  obraba  he  comprés... 
Déixam,  donchs,  buscà  un  arrimo 
del  teu  cor  ben  apropet, 
perdónam  lo  que  t'  he  fet, 
y  estimam  com  yo  t' estimo. 
,  .{A  Filomena,  dbrasantla  per  la  cin- 

tura.) 

FiLOMENA.  Gracias,  Daniel. 
RiCARDO  Fas  molt  be.  : 

D.  Claudi  Aixó  es  obrà  ab  dignitat. 
Gregori    Sort  que  'n  Ricardo  ha.  dictat 
lo  que  lenia  de  fe. 
V  .  {Apareixen per  r  esquerra,  Jordi,  En- 

, »   :        rich  y  Quintet;  aquet  ab  lo  cistell:  Al 
.  veure  d  Daniel  abrassat  ab  Filomena, 

5'  aturan,  dihent  ab  broma.) 


ESCENA  XI 
Los  mateixos,  Jordi,  Enrich  y  Qüimet. 

Enrich     {Deturantse.yWíTditQl.  Ya  deu  està 

í  i  {A  Quimet.) 
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nostre  company  convertit 
per  aquell  jove  aixerit 
que  'us  te  de  civilisà. 
QuiMtíT      Si  ho  arreg·la  com  veyem 

proba  qu'  hi  deu  tení  trassa, 
que  si  una  noya  'ns  abrassa 
tots  nos  civi Usarem. 

{Ben  alt.  Los  demés  se  tomban  al 
sentir  hlo.) 
Danibl     No  hos  burleu  de  lo  que  faig. 

sens  mirà  'l  que  m'  ho  fa  fe. 
Enrich     jY  qu'  es?  Si  's  pot  sapigué. 
Daniel     Al  moment  à  diusho  vaig*. 
Estich  tornant  1'  alegria 
à  una  noya,  à  qui  1'  hi  pres, 
en  un  moment,  en  qu  oprés, 
sa  misió  'l  cap  no  cumplía. 
QuiMET      lAh!  Ya  comprench  que  deu  se. 
T'  ha  entregat  ella  una  cosa 
de  que  n'  estaba  orgullosa, 
y  cuant  ya  creyas  potse 
ab  la  fama  de  ta  glòria, 
conseguí  celebritat, 
lo  jove  t'  ha  entebanat 
per  deslluhí  ta  victorià 
y  ha  lograt  darte  entenent 
de  qu  obrarías  molt  be, 
si  'l  fet  volías  desfé 
aceptant  lo  casament. 
Jordi       ^Es  aixó?  {Desde  7  darrera,  ahont  ha 

quedat.) 
Daniel  Si. 
Jordi  íï  qui  es 

aquesta  ignocenta  nena?  (Adelantantse.) 
(Per  Füomena,  que  en  lo  moment  en 
que  apareixen  ells,  amaga  7  cap  da- 
rrera V  espatlla  de  Daniel^  y  que  7 
senti  aixó  contesta^  aixecant  lo  cap 
y  desprenentse  dels  seus  brassos^) 
Filombnà  Soch  yo. 

JoBDi  íTu?  La  Filomena 

no  'm  creya  qu'  així  's  portésu 

Opinió  mes  enrahonada 

ta  conducta  'm  mereixia, 

yo  'm  pensaba  que  tenia 

una  maquinista  honrada. 
RiCÀRDO    íQué  per  ventura  no  ho  es 


—  49  — 


la  noya,  que  si  s'  entrega 
es  perquè  creu  ab  fe  cega 
lo  qu'  un  home  1'  hi  ha  promès? 
Guant  aquet,  mil  juraments 
à  cada  moment  1'  hi  fa, 
de  que  per  ella,  tindrà 
sempre  apunt,  amorinméns. 
^Qui  es,  si  ell  falta  à  sa  paraula, 
lo  verdader  deshonrat? 
^Ella,  ó  'l  que  1'  ha  enganyat 
d'  un  amor  digne  ab  la  faula? 

Jordi        Prou  sap  tothom  qu'  es  mentida, 
lo  qu'  un  hom  diu  en  tal  cas. 

Gregori    lAyl  Yo  no  ho  sabia  pas. 

Jordi       Per  parlà  à  tu  dingú  't  crida. 

D.  Claudi  T'  enganyas:  Tal  es  1'  agravi 
que  fas  à  la  inexperiència, 
que  es  la  mateixa  ignocencia 
que  't  contesta  pel  seu  llabi. 

Daniel     Si,  para  sí:  Deshonrada 
per  culpa  meva  ha  sigut, 
y  obrà  crech  com  es  degut 
deixantla  rehabilitada. 
Las  rahóns  ab  que  'n  Ricardo 
m'  ha  fet  veure  la  vritat, 
tant  d'  efecte  m'  han  causat, 
qu'  al  cor  impresas  las  guardo. 
Tant  es  aixís,  que  yo  imbuhít 
per  ellas,  estich  resolt 
à  casarmhi,  si  ella  vol 
aceptarme  per  marit. 

FiLOMENA  ^Com  puch  negarme,  si  aixó 
m'  ha  de  fe  ditxosa  à  mí? 

DiNiEL     Yà  contaba  ab  lo  teu  sí. 

Jordi       Donchs,  conta  ara  ab  lo  meu  no. 

D.  Claudi  gPer  quin  motiu? 

Jordi  Molt  sencill; 

perquè  per  causa  qu'  hi  haigi, 
no  vull  per  nora,  qui  faigi 
abaixà  '1  cap  al  meu  fill. 
Perquè  ^Qui  't  diu  desgraciat 
qu'  aquell  qu'  aixó  t'  aconsella 
no  obra  així,  perquè  ya  d'  ella 
lo  mateix  que  tu  ha  lograt? 

Filomena  No  digueu  aixó. 

Daniel     {Apart.)  ^Y  si  fos?... 

^Qui  '1  contrari  m'  assegura? 
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BiCARDO    ^Qu'  heu  fet  aixó  per  ventura,  . 
Jordi,  alguna  volta  vos? 

Jordi        No,  pero  'm  fa  molt  estrany 
que  tingas  tant  d'  interès 
en  cuydarte  deJs  demés, 
cuànt  per  tu  tens  prou  afany 
y  com  qu'  observo  que  tens 
per  casals  tanta  afició, 
penso  qu'  ó  te  de  se  aixó, 
ó  es  que  corras  casaments. 

RiCARDO    T^ambé  aneu  equivocat 

creyent  que  tinch  en  contracte 
la  celebració  d'  un  acte 
que  pugna  ab  la  llibertat, 
perquè  baix  lo  paré  meu, 
si  's  volen  dos  estimà, 
compte  no  'n  te-nen  dè  da 
ni  à  la  justicia  ni  à  Deu: 
Per  lo  tant,  no  crech  precís 
perquè  1'  amor  los  uneixi, 
qu'  un  capellà  'Is  beneihexi 
ó  un  jutje  'Is  donga  '1  permís. 
Basta  que  per  voluntat, 
entre  'Is  dos  així  s'  acordi; 
pero  no  pensa  així,  Jordi, 
la  present  humanitat, 
que  ab  afany  d'  esclavisà 
dicta  lleys  à  tort  y  à  dret 
y  aquell  que  no  las  admet 
de  los  demés  se  fa  odià... 
Ni  '1  mateix  amor  logrà 
pot,  si  d'  eix  cas  escepció; 
sense  una  benedicció 
no  està  permès  estimà; 
presentant  1'  anomalia, 
qu'  es  una  arbitrarietat,  , 
que  si  à  aixó  dos  han  faltat, 
un  no  mes  castigat  sia, 
mentres  1'  oprobi  y  afront 
qu'  estalvia  un  delincuent, 
espera  à  un  altre  ignocent 
qu'  encara  ha  de  vení  al  mon: 
Si  ho  mireu  baix  aquet  prisma, 
dels  meus  consélls  la  rahó 
compendreu,  veyent  que  no 
me  fa  obrà  aixís  V  egoisme... 
Es  desitx  humanitari 


—  51  — 


que  'm  mou,  per  pogué  privà 

qu'  haigin  dos  sers  de  pujà 

al  cim  del  modern  calvari. 
Enrich      Parla  com  un  advocat... 

Creulho,  creulho  ab  tot,  Daniel, 

si  no,  no  aniràs  al  cel 

y  es  molt  lleig*  se  condempnat. 
D.  Claudi  Jove:  Guant  se  discuteixen 

cosas  de  cert  interès, 

las  bromas  hi  son  de  mes, 

per  lo  tant,  de  ferse  's  deixan. 
JoRL·i        Mes  tràctanse  d'  un  xicot 

qu'  obra  mal  aconsellat, 

al  sapigué  lo  disbrat 

que  fa,  se  'n  riuràn  per  tot, 

qu'  à  qui  's  mou.  sols  dominat 

per  un  fals  impúls  platónich, 

ab  lo  seu  riure  sardónich 

castig-a  la  societat. 
Daniel     ^Pero  aixó  qu'  es,  si  compara 

ab  lo  qu'  ella  sufrirà 

si  r  arribo  à  abandonà? 

Perquè.  ^No  es  posible  qu'  ara, 

veyent  que  la  du  sa  sort 

à  estimbarse  en  un  abim 

busqui  salvarse  ab  un  crim, 

ó  escaparsen  ab  la  mort? 
JoBDi        No  comprench  com  tant  cas  fas 

d'  aixó  y  candorós  ho  escoltas, 

sabén  que  moltas  y  moltas 

que  's  troban  en  aquet  cas, 

s'  esclaman  molt  de  primé 

mes  sols  ab  pólvora  tiran, 

perquè  de  fe  un  crim  s'  hi  miran 

y  de  matarse  també. 
Daniel     (Apart.)  També  aixó  es  rahó  ben  clara. 

Lo  dupte  '1  meu  cor  roseg-a... 

^Qu'  haig"  de  fe?  5L0  qu'  ella  'm  preg-a 

ó  be  lo  que  'm  dicta  'l  para? 
Jordi        Creume.  Si  '1  que  't  dich  vols  fe 

Daniel  no  t'  ha  de  pesà; 

que  si  algú  't  vol  enganyà, 

ton  para  sols  te  vol  be. 

Abandónala  des  d'  ara 

à  sa  sort,  déixala  està, 

ó  sobre  teu  llensarà 

sa  maledicció  '1  teu  para. 
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FiLOMENA.  iOh!  no      deixis  no.  jPer  Deu! 
D.  Claudi  No  faipris  lo  que  t'  imposa. 
RiCARDO    Daniel;  lo  feria  t'  esposa 
es  lo  que  't  pertoca,  creu. 
Daniel     (Apart.)  Lluytan  en  mon  cor  confós^ 
r  amor  y  la  vanitat 
ab  desesperat  combat 
^Quí  'n  sortirà  victoriós? 
QüiMET     Creume,  segueix  lo  consell 
qu'  un  Ileal  amich  te  dona. 
Càsat,  qu'  aixís  tindreu  dona 
ab  un  sol  acte,  tu  y  ell. 
Enrich     Ja,  ja,  ja.  (Rient.)  Vaija  Quimet, 

tens  sortidas  per  demés. 
Daniel     (Apart.)  Ya  no  'm  puch  reg-istí  mes, 
r  org-ull  meu  no  m'  ho  permet. 
(Alt)  iPero  qu'  hos  habeu  pensat 
qu'  anava  de  serio  aixó? 

(Sorpresa  general.) 


FíLOMENA  éQué  dius  ara? 
Jordi 
D.  Claudi 
Enrich 
Daniel 


iCóm! 


íQué! 


iNo? 


Daniel 


Ni  sospitarlio. 
FíLOMENA  (Apart.)  jMalvat! 
RiCARDO    Sent  ajxís  ^Per  qué  fing-í 
lo  que  '1  teu  cor  no  sentia? 
Per  no  re:  Perquè  volia 
fe  un  poquet  de  broma  aquí. 
Per  armà  una  confusió 
que  fes  duptà  à  tots  plegats, 
y  per  probà  à  aquets  dos  gats 

(Per  Enrich  y  Quimet.) 
que  molt  mes  gat  qu'  ells,  soch  yo. 
Molt  be,  noy. 

^Aixís  à  mí 
m'  abandonas  altre  cop? 
Sí,  y  no  'm  vingas  mes  aprop 
que  res  tens  de  conseguí; 
perquè  la  meva  fatlera 
es  r  alegria  y  brugit 
y  sols  lo  qu'  es  divertit, 
pot  venirni  al  meu  darrera. 
Aquets  pensaments  yo  alabo." 
Rigui  qui  de  riure  sap 
y  '1  que  tingui  mals  de  cap 
que  se  'Is  pasi. 


Jordi 

FíLOMENA 

Daniel 


Quimet 


—  53  — 


Enrich  Bravo»  bravo. 

Yo  soch  d' igual  opinió: 
Yal  mes  anà  à  bromeijà 
que  no  estarse  aquí,  à  escoltà 
las  rahóns  d'  aquet  minyó. 
Dànibl     gAnemsen  donchs  à  fe  gresca? 
QuiMET     Anemhi,  sí.  (Dirigintse  cap  d  la  dreta.) 
Enrich     {Al  pasd  per  devant  de  Ricardo,  ah 
mofa.)      Estiga  bo.  {Per  la  dreta.) 
Jordi       Si  no  téns  mes  defensó 

qu'  aquet  noya,  ya  estàs  fresca. 
{Aquest as  paraulas  las  diu  al  passd 
per  devant  de  Filomena  agafat  del 
bras,  per  Enrich  que  se  /'  emporta 
y  qu'  al  sentirlas  esclata  en  una  gran 
rialla,  coreijada  per  Quimet,  boy 
anantsen  per  la  dreta,  seguits  de  Da- 
niel que  diu,  avant s  de  desapareixe,) 
Daniel     {Apart.)  L'  estimo  y  'm  veig  ab  tot, 
à  abandonaria  obligat... 
Ab  sas  lleys,  la  societat, 
lo  que  vol  fer  d'  un  ser,  pot. 
( Aparenta  riure  com  los  demés  y  se  'n 
va  per  la  dreta.) 


ESCENA  XII 
Filomena,  D.  Claudi,  Ricardo  y  Gregori. 

Gregori    Ya  es  fora;  pillo,  traidó. 

{Ab  ràbia  infantil.) 
Filomena  {Plorant.)  Y  abandonada  aquí  'm  deixa 

íCuant  trista  es  del  cor  la  queixa! 

jCuant  aflictiu  lo  meu  plo! 

Ya  d'  habé  al  cor  escoltat 

arreplego  1'  amarch  fruit. 
D.  Claudi  No:  Si  en  1'  amor  troba  un  buyt 

ya  r  omplirà  1'  amistat: 

Si 'Is  egoístas  la  deixan, 

acepti  1'  afecció  pura 

qu'  un  vell,  una  criatura 

y  un  jove,  junts  1'  hi  ofereixen; 

contant  que  sa  estimació 

la  lliurarà  del  afront, 

perquè,  per  lluytà  ab  lo  mon, 
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.  r  hi  daràn  sa  protecció. 
{Tots  tre.s  V  hi  aliar gan  la  ma,  qu* 
ella  estreny  ab  calor ^ 
FiLOMENA  Gracias,  amichs.  ^Com  pag'à 

podré  lo  que  feu  per  mí? 
RiCARDO    Ajudantse  à. redimí 

del  mal,  al  g-énero  humà. 
{Apareix  Enrich  per  la  dreta,  dihent 
d  Ricardo.) 


Enrich     Jove:  No  habíam  pensat 


en  lo  moment  de  marxà, 
que,  com  ya.deu  recordà, 
tenim  un  tracte  aceptat, 
.que  si  à  la  tarda  veníam 
ai  lloch  per  vostè  escuUit, 
vindria  vostè  à  la  nit 
al  que  1'  hi  senyalaríam. 
Com  qu'  hatiem  complert  be  prou, 
som  nosaltres  qui  gobérna, 
per  lo  tant,  à  la  taberna 
del  Quimet,  sigui  à  las  nou. 


Ricardo    Ya  hi  vindré,  no  'n  passin  ànsia. 
Enrich     Molt  be  està:  Donchs...  A'deu  siau. 

{Se  'w  va  per  la  dreta.) 


BiCARDO    Tinch  d'  enderrocà  ab  pit  brau 
r  imperi  de  la  ignorància. 

D.  Claudi  Si  es  que  't  faltan  campeóns, 
à  lluytà  estich  decidit. 

Ricardo    Miri  qu'  ha  d'  aixecà  'l  crit 


ESCENA  XIII 


Los  mateixos  y  Enrich. 


ESCENA  XIV 


'  Los  mateixos,  menos  Enrich, 


d'  jAbaix  las  preocupacions! 
Miri  que  te  d'  atacà 
cuant  de  dolent  hi  ha  establert 
y  tot  r  eogany,  qu'  encobert 
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D.  Claudi  Yo  d'  aquet  engany,  també 

consepuencias  n'  hi  sufert, 

ab  aixó,  tingas  per  cert, 

que  no  m'  ha  de  faltà  aíé. 
FiLOMENA  Yo  si  així  com  dona  soch 

{Ab  entussiasme.) 
•  fos  home,  també  hi  vindria 

y  per  lluytà,  'm  posaria 

del  perill  en  primé  lloch. 
Grégobi    Y  yo,  si  signés  mes  gran,  (ídem.) 

també  vindria  ab  vosaltres 

per  combatre  à  n'  aquéts  altres 

que  na  mes  que  maldats  fan. 
RiCAKDo    No,,  que  la  guerra  empenyada 

que  tenim  de  sostení, 

no  es  la  de  matà  ó  morí, 

es  Uuyta  mes  delicada... 

Pot  serví  per  combatent 

igual  lo  dèbil,  que  '1  fort, 

tant  lo  bo  com  qui  la  sort 

fa  que  se  '1  cregui  dolent: 

Se  tracta  de  rompre  'Is  ferros 

que  fan  als  homes  esclaus, 

se  tracta  de  esborrà  braus, 

preocupacions  y  erros. 

A  tots  los  que  tingan  cor 

per  seguirme,  'Is  obro  'Is  brassos, 

elis  simbolisan  los  llassos 

de  llibertat,  pau  y  amor. 

{Obrin  los  br  asos,  t  ot  s  s' hi  tir  an  ab  en- 
tusiasme y  Ricardo  enclohuentlos  en 
un  abràs  general,  diu,) 

Tots  venen,  es  un  consol, 

{Ab  gran  emoció,) 

lo  meu  cor  de  goig  estalla, 

ya  puch  donà  la  batalla, 

ya  no  estich  al  mon  tot  sql.  {Teló  rdpit.) 


FI  DEL  ACTE  SEGON. 


ACTE  TERCER 


Interior  d'  una  taberna  de  luxo,  ab  mostradó  de  marbre 
al  fondo  dreta,  de  cara  al  públich  y  algunas  taulas 
també  de  marbre,  repartidas  per  V  escena  y  voltadas 
de  las  corresponents  cadiras;  al  fondo  una  reixa  que 
dona  al  carré,  à  la  dreta,  una  porta  que  representa  V 
entrada  de  la  botiga  y  à  T  esquerra,  una  altre  que 
porta  al  cellé. 


ESCENA  PRIMERA 

RiCARDO,  D.  Claudi,  Qüimbt,  March 
y  un  mosso  que  no  parla. 

Los  dos  primés  asentats  al  voltant  d'  una  tauleta  coloca- 
da  à  la  dreta,  primé  terme,  sobre  la  qu'  hi  ha  una 
empolla  y  dos  copas  buydas.  March  en  una  altre  tau^ 
leta,  à  r  esquerra  y  també  en  primé  terme,  jugant  à 
cartas  tot  sol,  lo  mosso  darrera  *i  taulell  y  Químet 
servint. 


D.  Clàudi  Ya  ho  saps  tot:  Ab  lo  que  't  dich, 
veuràs  quin  motiu  tenia, 
al  dí  que  potsé  't  sabria 
greuj  tenlrme  per  amich. 

RiOÀRDo    Ya  es  un  motiu  suficient 

perquè  trenqui  una  amistat 
lo  cervell  obsesionat 
pel  modo  de  se  present, 
que  per  jutjà  d'  un  delicte, 
mira  1*  efecte  no  mes, 
sense  analisà  quina  es 


la  causa  que  tal  fet  dicta. 
Pero  '1  que  vol  esbrinà 
lo  com  y  '1  perquè  de  tot, 
comprèn  que  no  es,  ni  pot 
se  culpable,  qui  aixó  fa: 
Per  xo  en  lloch  de  registirme 
à  tenirlo  per  amich, 
sense  reparò  1'  hi  dich: 
D.  Claudi,  torno  à  oferirme. 
D.  Claudi  Y  yo,  ab  cor  entusiasmat, 
veyent  ton  òriteri  recte, 
vaig"  à  probarte  V  afecte 
qu'  ha  per  tu  dins  mí  arrelat, 
fenthe  '1  projecte  sabé, 
que  tinch  format  en  secret; 
Després  de  dirthe  '1  qu'  hi  fet, 
vull  dirte  '1  que  penso  fe. 
RiOÀBDo    Digui  donchs. 
D.  Claudi  Perfectament; 
pero  avans  de  comensà, 
mira  si  'm  pots  esplicà 
lo  qu'  es  aquet  document. 
(Presentantlhi  un  papé,  que  Ricardo 
agafa,  mira  y  tornantlhi,  diu.) 
Ricardo    Veyam . . .  No  penso  enganyarme; 

aixó  es  una  donació. 
D.  Claudi  De  la  fortuna  que  yo  (Sense  péndrelhi,) 
he  sapigut  conquistarme, 
habent  del  enginy  usat 
per  pogué  esplotà  à  tothom. 
Llegeix,  llegeix  ara,  '1  nom 
del  qu'  es  ab  ella  agraciat. 
Ricardo    Està  en  blanch.  (Després  de  mirarho.) 
D.  Claudi  (Donantlhi  un  altre  document.) 

Molt  be:  Mira  ara 
si  saps  lo  qu'  aquet  vol  dí. 
Ricardo    ^No  es  una  fe  de  mort? 

(Prenentlho  y  mirant Iho.) 
D.  Claudi  Sí, 

d'algú  que  creus  viu  encara. 
Ricardo    De  Claudi  Font.  Es  vritat. 

(Després  d'  ohservarlho  mes  be.) 
gNo  es  lo  seu  nom? 
D.  Claudi  {Guardant  se'  Is  paper  s)To\&mQ\àoxídLÏi\ 
ero  al  ferho,  no  s'  adonan 
e  qu'  es  un  nom  cambiat. 
Ricardo    No  'm  sorprèn  à  fe,  la  nova 
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de  qu'  haigi  fet  cambi  tal, 
sabent  lo  cas  especial 
en  que  vostè  diu  que  's  troba. 
Mes,  facilitats  ig-uàls 
no  tinch  y  1'  hi  parlo  franch, 
sobre  eixa  donació  en  blanch, 
.  ni  sobre  aquet  óbit  fals. 
D.  CLA.UDI  Ya  las  tindràs  cuantt'  enteri 
que  per  xo  t'  ho  hi  ensenyat. 
Éscóltam  donchs,  qu'  aviat 
t'  aclariré  aquet  misteri: 
Lliure  de  nou,  ma  ilusió 
va  llensarme  entusiasmat, 
à  fe  tornà  realitat 
lo  meu  somni  d'  ambició, 
que  com  ya  t'  hi  esplicat 
al  ferte  sabé  ma  "historia, 
no  es  set  d'  or,  ni  anhel  de  glòria, 
qu'  es  d'  un  cor  digne  1'  esclat,  . 
que  '1  mateix  que  'l  teu  mentint, 
vol  r  injustícia  esborrà 
y  à  la  humanitat  lliurà 
dels  mals  qu'  ara  està  sufrint, 
mes,  veyent  que  per  lluytà 
necesitaba  ademés 
de  la  rahó,  tants  dinés 
que  forsa  'm  puguesin  da; 
vaig  llensarme  decidit 
à  acumularne  ab  afanys, 
fins  que  he  vist  à  copia  d'  anys, 
lo  meu  anhel  conseguit, 
pero  cuant  ya  'l  foch  aquell 
que  va  llensarme  à  1'  empresa, 
ab  la  neu  de  la  vellesa 
que  cubria  'l  meu  cabell, 
del  tot  refredat  s'  había, 
fentme  al  cor  tal  impresió, 
que  comprengué  que  du  yo 
mon  somni  à  cap,  no  podria: 
Pero  al  trobarte,  veyent 
que  ab  tu,  la  sort  mè  tornaba  . 
lo  ^ue  ya  perdut  contaba, 
ó  sia  un  cor  pur  y  ardent, 
hi  suscrit  la  donació 
que  fa  poch  t'  hi  ènsenyat 
y  '1  mortal  afortunat 
ets  tu. 
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RiCARDO    ($orprés.)  ^Qué  diu  ara?...  jYo! 
D.  Claudi  Sí:  Tu  ets  1'  únich  que  sabràs 
•  usaria  com  yo  volia 

y  aixís,  si  arriba  alg-ún  dia 

à  sucsuhirme  'i  fracàs 

de  que  ting-a  de  tornà 

al  lloçh  d'  hont  vaig*  escaparmc, 

per  ditxós  podré  donarme 

deixanlho  tot  à  ta  ma. 
BiCARDO    Mes,  la  donació  es  firmada 

per  nom  que  '1  de  vostè  no  es 

y  pot  sucsuhi  després... 
D.  Claudi  Res:  Està  legalisada 

y  es  tant  recte  y  tant  formal 

la  lley  qu'  als  homes  regeix, 

qu'  à  qui  sap  com  T  infringeix, 

no  pot  pasarlhi  cap  mal. 

Consta  qu'  eixa  donació 

te  r  ha  feta  Claudi  Font, 

qu'  es  un  ser,  vingut  al  mon 

dins  de  mà  imaginació, 

poguent  presentà  ab  tot  dret, 

paras,  avis  y  demés, 

fe  de  baptisme  y  després 
'  d'  habé  nàort,  1'  óbit  aquet. 

Tot  ho  tindràs  disposat 

com  si  hagués  talment  viscut. 

^Tens  res  que  dí? 
RiCARDO  Res  m'  acut. 

D.  Claudi  aceptas? 
RiCARDO  Ya  està  aceptat. 

.  S'  entén,  ab  1'  humanitari 

fi  qu'  hem  tractat,  si  no,  fora. 
D.  Claudi  Corrent:  Ya  qu'  encara  es  d'  hora, 

podem  anà  à  cal  notari. 
RiCARDO    Com  vullga. 
D.  Claudi  Yà  estem  anant: 

Femho  prompte  si  ha  de  se. 

iQuimet! 

QuiMET  ^Qué  vol?  ( Present anislii) 

D.  (Donantlhi  un  duro.)  Cóbrat,  te 

{Aixecant  se.) 

y  quédat  ab  lo  restant. 
QuiMET     Moltas  gracias. 

RiCARDO    (Aixecantse.)  Si  acàs  be    (A  Quintet,) 
en  Daniel,  1'  hi  podrà  dí 
qu  aviat  torno  à  se  aquí, 
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que  s  esperi. 
QüiMKT  L'  hi  diré. 

(Ricardo  y  D.  Claudi  se  'w  van  per  la 
dreta,  Quintet  recull  lo  servey  qu' 
aquets  han  deixat  sobre  la  taula  y  lo 
porta  al  mostradó,  mentres  March 
segueix  ab  la  vista  d  D.  Claudi,  fins 
qu'  aquet  desapareix.) 


ESCENA  II 
QuiMBT  y  March. 

March      (Ap.)  No  crech  errarme.  (Alt.)  iQaimet! 
QüiMET      íVaig!  (Presentantse.)  iQué  desitja? 
March  No  re: 

Voldria  sols  sapigué 

noticias  del  vell  aquet 

qu'  ara  mateix  ha  marxat.' 

^Qué  'n  pots  di? 
QuiMBT  Poca  coseta: 

Que  '1  gasto  d'  una  pesola 

ab  un  duro  m'  ha  pagat. 
March         '1  coneixes? 
QuiMET  No  mes  se 

que  's  dju  B.  Claudi. 
March  íï  qué  mes? 

QüiMET     Qu'  es  home  de  molts  dinés. 
Marlh      íY  aquí  molt  suvipt  hi  ve? 
QuiMET      Avuy  es  lo  primé  dia. 
March      Crech  que  te  de  tornà? 
QUIMET  Si. 
March      Be:  Lo  qu'  has  parlat  ab  mi 

ya  ho  saps...     (Senyalantlhi  silencio,) 
QuiMET  Ni  un  Ave  Maria. 

March      gNo  has  tractat  pas  d'  enganyarme? 
QuiMKT     Sapiguent  com  se  qui  sou, 

ya  me  'n  guardaré  be  prou, 

no  vull  pas  embolicarme. 
March      Faràs  molt  be. 
QüiMET  ^Res  mes  vol? 

March  No. 

QuiMBT     Donchs  vaig  à  fer  ma  feta.  (DeixantlL·) 
(Apart.)  Ab  aquets  de  la  secreta 
un  s'  hi  te  de  mirà  molt. 

March      (Apart.)  No  es  pas  Claudi  lo  seu  nom, 
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mes,  no  m*  eng-anya  la  vista, 
crech  qu'  hi  trobat  una  pi'sta 
qu'  había  perdut  tothom. 
(Se  aixeca  y  s'  en  va  per  la  dreta,  men- 
tre s  Quintet  se  7  mira  de  rehullj 


ESCENA  III 

QüIMET  (sol.) 

Lo  mosso  de  darrera  'l  taulell,  no  's  mou  de  dit  lloch  fins 
que  's  indiqui. 

QüIMET     Ves,  g-os  perdigué  del  mal, 
prepàralhi  la  ratera, 
à  veure  si  ta  cassera 
es  com  la  del  compte  Arnal... 
Mes,  si  no  s'  ha  equivocat 
y  segueix  per  bon  camí, 
lo  pobre  Ri cardo,  si 
que  s'  ha  bon  company  buscat... 
Y  perquè  així  '1  faigi  moure... 
Aquet  D.  Claudi...  'S  veu  ela 
qu'  alguna  seba  tindrà, 
que  'Is  ulls  1'  hi  deuràn  fe  coure. 
(Apareix  Gregori,  acompanyat  de  tres 
xicots,  per  la  dreta.) 


ESCENA  IV 
Los  mateixos,  Gregori  y  tres  xicots. 

Bona  nit. 

Hola  baylet. 
Tres  companys  meus  aquí  duch, 
que  disposats  à  fe  '1  truch 
venim  tots  cuatre,  un  ratet. 
Eeu  com  los  homes  grans. 

Si. 

Digas  donchs.  ^Qué  hos  portaré? 
Un  joch  de  cartas,  primé 
y  després,  mitja  de  ví. 
Corrent.  (Va  d  buscarho  desapareixent 
per  r  esquerra  y  tornant  d  apereixe 
al  poch  rato,  ab  un  porronet  de  vi 


Gregori 

QüIMET 

Gregori 


QüIMET 

Gregori 

QüIMET 

Gregori 

QüIMET 
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que  deixa  sobre  la  taula  de  V  esque- 
rra, ahont  s'  han  asentat  Gregori  y 
'Is  seus  companys.) 
GfiEaoRi    ÍA  los  seiís  companys.) 

Seyem  mentres  tant, 

veig-  qu'  encara  no  es  aquí; 

lo  temps  qu'  ell  tardi  à  vení 

podem  pasarlo  jugant. 

Greu  no  hos  sàpig-a  esperà, 

encara  qu'  una  hora  siga, 

perquè  cregueu  que  '1  qu'  ell  diga, 

per  forsa  hos  te  de  agradà. 
QüiMET      Aquí  hi  ha  '1  qu'  has  demanat. 

gVolsres  mes?{Deixantho  sobre  la  taula) 
Gregori  No  pas  per  ara. 

QüiMKT     ^.De  qui  parlas  que  fas  cara 

d'  està  moít  entusiasmat? 
Gregori    De  'n  Ricardo. 
QuiMET  Ya  hi  vist  ya, 

que  per  ell  sols  deus  vení. 
Gregori    Per  ell  vinch,  que  'm  fa  glatí 

lo  cor,  sentintlho  parlà. 

M'  agrada  molt,  cuant  predicà 

fe  '1  be  sempre  y  cuant  se  puga. 
QuiMET      Ves  ara  aquesta  faluga 

en  quioas  cosas  se  fica. 
Gregori    ^Qué  soch  xich?  Re  aixó  no  altera, 

també  'Is  xichs  fe  be  sabem 

y  ell  diu,  que  tots  hi  cabem 

baix  los  pl,echs  de  sa  bandera. 

Si 't  pensas  que  soch  un  nen, 

t'  equivocas  de  camí, 

qu'  à  mi  m'  agrada  '1  llegí 

Quimet  y  llegint,  s'  aprèn 

y  si  'm  poso  à  comparà, 

sent  yo  molt  mes  jovenet, 

de  tu  à  mi,  yo  crech  Quimet 

que  poca  diferencia  hi  va. 
Quimet     ^Es  di  qu'  estem  tants  à  tants? 

Ya  fas  prou  si  aquí  't  deturas. 
Gregori    Es  qu'  ell  diu  que  hi  ha  criaturas 

que  saben  mes  qu'  alguns  grans. 
QüiMBT      ^^0  ho  deya  yo?  Tira  al  dret, 

veig  que  saps  multiplicà... 

Valdrà  mes  que  't  deixi  està 

per  no  clavarte  un  bolet: 

Tu  ves  seguint,  ves  seguint 
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estrafalaris  consélls 

y  fes  participà  d'  ells 

als  teus  companys,  ben  suvint; 

Si  tu  tens  llana  al  clatell, 

fes  que  'n  tingan  també  'Is  altres...  . 
Gregori    Noys,  nos  defensa  à  nosaltres, 

ves  si  habem  d'  anà  contra  ell. 

Se  molt  be  lo  que  'm  pertoca 

y  no  me  'n  desdiré  pas. 
QuiMET     Ay  noy,  tu  t'  arreg-laràs, 

.  ves  creyent  à  aquell  tanoca." 

(Apartantse  d'  ells.) 
Gbegori    No  haig*  de  créurel...  Ya  veureu 

(An  els  xicots.) 

cuant  lo  sentiu  esplicà, 

lo  rato  que  'ns  fa  esperà 

per  ben  empleat  dareu. 

Juguem  mentrestant,  juguem 

y  sl  'ra  voleu  creure  à  ml, 

à  n'  aquell  deixemlho  dí 

y  lo  que  'ns  à  sembli  fem. 

(Agafant  lo  joch  de  cartas,  se  posan  d 
juga,  mentres  Quintet  reb  d  Enrich, 

-  qii  entra  en  aquet  moment  per  la 
dreta.) 


ESCENA  V 
Los  mateixos  y  Enrich. 

Enrich     (Entrant.)  Salut  al  jove  tranquil 
sempre  à  riure  disposat. 

QüiNíKT     Hola  Enrich:  Vens  inspirat. 

Enrich     Dech  habé  agafat  lo  fil 
de  r  inspiració,  al  entrà 
aquí  dins. 

QüiMET  Pot  molt  ben  se. 

Enrich     éQ^^é  hi  ha  de  la  sesió? 

QuiMET  •  Re: 
Tot  està  per  comensà. 

Enrich     ^Q^é  no  ha  vingut  dingú  encara? 

QuiMET     Ya  tots  han  sigut  aquí, 
no  mes  faltan  à  veüí 
en  Daniel  y  lo  seu  para. 

Enrich     ^Y  donchs,  cap  ahont  s'  han  ficat? 

QüiMET     Fa  una  estona  qu'  han  sortit, 
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Enrich 


Gregori 


però  al  marxà,  han  deixat  dit 
que  tornaràn  molt  aviat. 
Pero...  Aixis  qu'  han  sigut  fora, 
cuant  yo  ya  'i  servey  desaba, 
en  March,  qu'  asentat  estaba 
d'  aquesta  taula  à  la  vora... 
^Quín  March? 

El  de  la  secreta. 
jAh,  ya!  'L  de  la  policia. 
(Apart.)  Sabé  '1  que  parlan  voldria: 
Estaré  ab  1'  orella  dreta. 

(Sense  deixa  7  joch.) 
Just,  lo  mateix:  Donchs  m'  ha  fet 
preguntas...  (Ah  molt  misteri,) 

gBe,  sobre  qué? 
Ya  veuràs,  ya  t'  ho  dire, 
pero  has  de  guardà  '1  secret... 
Per  ellas  n'  hi  pogut  treure, 
pensant  un  xich  ab  malícia, 
que  potsé  qu'  la  justícia 
tinga  ab  D.  Claudi  que  veure. 
iCom!  Ab  D.  Claudi  ^Vols  dí? 

(Ah  sorpresa.) 

Per  tu  mateix  jutjaràs... 

Parla  mes  baix  si  d'  acàs, 

qu'  aquets  nos  poden  sentí. 

{Per  Gregori y  'Is  setis  companys.  Se 
posan  d  pari  d  apart.) 

(Apart.)  iMarlviatje!  Ara  que  ya 

tot  ho  anaba  à  sapigué: 

A  D.  Claudi  ho  contaré 

lo  qu'  hi  pogut  escoltà. 

{Segueix  jugant  y  mentres  Enrich  y 
Quintet  drets  en  lo  prosceni  dreta, 
conti míant  parlant  apart,  apareix 
Filomena  darrera  la  reixa  del  fondo) 


ESCENA  VI 
Los  mateixos  y  Filomena. 

Filomena  {Apart.)  Encara  no  ha  vingt:  Desitjaria 
sabé  '1  que  diu  de  mi,  sense  se  vista, 
perquè  aceptà  no  puch  la  idea  trista, 
de  que  lo  meu  destí  tant  fatal  sia. 
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No  cap  en  mon  cervell,  que  '1  que  fa  un  dia, 
de  mots  florits  usantne  llarga  llista 
pretengués  del  meu  cor  fe  la  conquistm 
pintantme  un  amor  fals  que  no  sentia, 
avuy  à  sobre  mi,  al  desdeny,  estendre 
pugui,  miradas  que  'm  glasan  lo  cor, 
que  s'  haigi  convertit  en  freda  cendra 
lo  foch  que'm  va  cegà  ab  son  resplandor. . . 
No  me'n  puch  aveni  ni  ho  puch  compendre..» 
Pero  crech  que  ve  algú...  Es  ell.  i  Valor! 
{Mirant  cap  d  la  porta  de  la  dreta,  per 
ahont  entran  Daniel  y  Jordi.  Al  veu- 
rels  Quintet  y  Enrich,  esclaman  ab 
entussiasme.) 


ESCENA  VII 
Los  mateixos,  Daniel  y  Jordi. 

QüiMQT      Glòria  al  nostre  capità 

qu'  al  lloch  del  combat  acut. 

Enrich     Visca  'l  jove  resolut 

que  sap  noyas  conquistà. 

Danibl     Si  companys;  aquí  'm  teniu, 
à  combatre  disposat. 

JoRDT        Y  tingueu  seguritat 

de  que  1'  atach  serà  viu. 

Enrich     ^Es  di  qu'  estàs  disposat 
à  combatre  ab  valentia? 

Daniel      íNo  haig  d'  estarho!  Bojeria 
fora,  creurem  apocat. 

QüiMET      Com  qu'  eixa  tarde  semblaba 
que  ya  't  rendias. 

Dàníbl  ^Qui  yo? 

No  se  com  diheu  aixó, 
yíL  hos  he  dit  que  m'  emburlaba. 

Enrich     Pots  di  'l  que  vullgas,  pero 
semblabas  mitj  convensut. 

Daniel     Tot  pura  farsa  ha  sigut. 

{Apart.)  No  s'  equivocaban  no: 
Prou  lluyto  desesperat 
per  ofegà  aquet  amor, 
pero  en  va,  la  veu  del  cor 
pot  mes  que  la  vanitat. 

Jordi        Com  debias  has  obrat 
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perquè  ella,  ten  per  seg-ú 

qu'  avàns  d'  entregarse  à  tu, 

s'  había  à  un  altre  entregat. 
DA.NIBL     Pero  si  aixó  no  sig-ués. 

^Altre  camí  haig*  de  seg^uí? 
JoKDi        Com  no  trobarías  qui 

sa  virtud  t'  assegurés, 

yo  crech  lo  mes  natural 

faltante  eixa  afirmació,  * 

qu'  es  no  casarte  'l  malló, 

per  no  esposarte  à  dit  mal. 
Danibl     Pero  '1  que  m'  aconselleu 

es  r  egoisme  mes  du. 
Jordi       Ay,  fill,  procura  per  tu, 

qu'  aixís  sols  profit  se  treu. 
QuiMET     Perquè  's  deixa  seduhí. 
EnrIch     Perquè  s'  entrega,  està  ela. 
Daniel     {Apart.)  No  'Is  puch  mes  temps  escoltà, 

sas  rahóns  me  fan  sufrí. 

{Posantse  la  ma  al  cor.) 
Jordi       iQyxè  tens?  {Ab  interès.) 

Daniel  Nò  'm  proba  genis  be 

r-aire  qu'  à  n'  aquí  's  respira. 
QüiMET     Agafem  una  cadira 

y  anem  à  seure  al  carré. 
Daniel     No:  Sol  un  rato,  aniré 

al  peu,  de  la  reixa  aquella. 
Quimet     Com  vullgas. 

Daniel     (Emportantsen  la  cadira  y  sentantse  al 
peu  de  la  reixa.) 
(Apart.)         No  puch  mes,  ella 
lo  meu  cor  dominat  te. 
FiLOMENA  {Apart.)  Se  dirigeix  cap  aquí. 

{De  darrera  la  reixa) 
jQué  voldrà  de  mi  la  sort? 
Daniel     {Apart.)  Tot  serà  en  va,  aquet  amor 

no  '1  puch  apartà  de  mí. 
FiLOMENA  {Apart.)  Si  1'  hi  parlés...  Pero,  no: 
A  un  nou  desengany  m'  esposo. 
{Daniel  asentat  al  peu  de  la  reixa.  Fi- 
lomena  dreta  darrera  d'  ella,  Grego- 
ri y  Is  seus  companys,  jugant  d  car- 
tas  en  la  taula  de  l'  esquerra,  los 
demés  assentats  al  voltant  de  la  tau- 
la de  la  dreta,  parlant  apart.  Daniel 
comensa  apart  lo  següent  monólech, 
pero  entussiasmantse  ab  sas  propias 
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rahóns,  acaba  cridant  sense  adonar- 
sen.) 

(Ap.)  Si  sig-ués  franch,  mes...  No  goso: 

Las  burlas  d'  ells  me  fan  po 

y  ab  ellas  lo  cor  lligat 

iret  y  escéptich  me  presento, 

fent  veure  lo  que  no  sento 

y  sufrint  com  condemnat 

al  escoltà  'Is  càustichs  mots 

ab  qu'  ells  volen  infamaria, 

sens  valor  per  estimaria 

altiu  y  al  devant  de  tots... 

aixó  aixís  te  de  seguí? 
No:  La  justícia  no  ho  vol. 
Si  com  ara  'm  trobo  sol, 
la  tingués  à  n'  ella  aquí. 
aixecant  la  veu  ben  fort, 
sense  trabas  de  cap  mena 
r  hi  diria:  (Alt)  Filomena: 
Tu  ets  la  reyna  del  meu  cor. 
jDitxosa  de  mil 

{A  n'  els  demés  que  's  giran  sorpresos.) 
iQué  diu! 

(A  ella.)  ^A.qul  't  trobabas?  Malló: 
Entra,  que  '1  qu'  ara  hi  dit  yo 
vaig  à  probarte. 
{Ahsantse  tots  /r^5.)^'^Sentiu? 
Vinch  corrents. 

{A  Daniel,  desapareixent,) 
{Corrent  cap  d  la  dreta.)  A  rébret  vaig. 
àAhont  vas  tant  determinat?  {A  Daniel.) 
àQué  fas?  ( Volguentlho  deturà.) 

^Qué'.t'  has  alocat? 
Ya  ho  veureu  prou  lo  que  faig. 
{Sense  deturar  se,  va  fins  d  la  porta  y 
torna  portant  d  Filomena  de  la  ma.) 
Aquí  'm  tens.  . 

Dónam  la  ma 
y  seguirme  ab  fe  ya  pots, 
que  't  vull  da  devant  de  tots, 
probas  de  que  't  se  estimà. 
iQuína  parellal  (Ab  burla:) 

íQu*  habem 
de  tornà  à  fe  1  tarambana? 
Deu  vullgué  fe  una  sardana. 
Si  es  aixís,  ballem,  ballem. 
{Fent  parella  ab  Quimet,  se  posan  de-^ 
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Danibl 

QUÍMET 


vant  de  Daniel  y  Filomena,  ballant 
una  sardana  qu'  acompanyan  can-- 
tantf  mentres  aquets  quedan  parats.) 

{Apart.)  De  nou  sas  burlas  ofegan 

del  meu  sentiment  la  veu. 

Seg-uiu  lo  compàs  àQué  feu? 

iBallem,  ya  gu'  així  *ns  ho  pregan? 

{Ab  indesició  d  Filomena.  Aquesta  s*^ 
aparta  indignada.) 

àQué  't  creus  que  no  tinch  noció 

de  lo  qu'  es  la  dignitat? 

^Encara  no  t'  has  burlat 

prou,  de  la  meva  aflicció, 

ó  es  que  pensas  que  '1  mer  fet 

d'  haberme  X  honra  malmès, 

ya  motiu  suficient  es 

qu'  à  insultarme  't  dona  dret? 

T'  enganyas  si  pensas  tal, 

qu'  encara  que  deshonrada, 

la  noya  per  tu  infamada 

te  r  enteniment  com  cal. 

Molt  ben  dit:  Deixils  està 

y  à  seure  aquí  pot  vení,  {Fentlhi  lloch.} 

que  sempre  trobarà  en  mi 

qui  la  sabrà  respectà. 

Ya  ho  se  Gregori,  que  'm  vols. 

(Sentantse'  al  seu  costat.} 

Plora  noy,  que  t'  abandona. 

(A  Daniel,  hiirlantsen.) 

Y  à  n'  à  mi  que  se  m'  endona. 

{Fent  V  indiferent.} 

si  ho  hi  fet  per  riure  sols. 

Donchs  ha  estat  una  sortida 

que  r  habem  de  celebrà. 

iNoy!  Cuatre  copas  del  ela. 

Bebem,  yo  soch  qui  hos  convida. 

{S  asentant  tots  cuatre  al  voltant  de 
la  taula  de  la  dreta,  mentres  lo  moà- 
so  qu'  està  darrera  7  mostradó,  va 
per  la  porta  de  V  esquerra^  d  omplí 
las  cuatre  copas,  las  que  al  tornà  à 
apareixe,  deixa  plenas,  sobre  ditet 
taula.) 

{Apart ?i  Puch  riure,  ab  1'  ànima  plena 
d*  amargura  y  sens  valor. 
Brindo,  perquè  '1  teu  amor 
trobi  un'  altra  Filomena. 
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{Aixecant se  y  presentant  la  copa^  'Is 
altres  V  imitan  y  trincan  tots,  bebent 
tot  seguit.  En  aquet  moment  entran 
D.  Claudi  y  RicardOj  per  la  dreta.) 


ESCENA  VIII 
Los  mateixos,  D.  Claudi  y  Ricardo. 

D.  Claudi  Bona  nit. 

Orbgobi    {Ah  entussiasme.)  Ya  son  aquí: 
Ara  minyóns  vindrà  '1  bo: 

{Als  seus  companys.) 
{Aixecantse.)  Escolteu  ab  atenció 
las  cosas  que 's  van  à  dí. 

{Apart  d  D.  Claudi.) 
D.  Claudi,  tinch  de  parlà 
un  rato  apart,  ab  vostè. 
D.  Claudi  Com  vullg-as.  (S'  apartan  los  dos  cap  d 
V  esquerra,  parlanX  apart,  fins  que 
5'  indiqui.) 
Oregori    {Apart?)        L*  hi  contaré 
lo  que  hi  pogut  escoltà 
{V  escena  en  aquet  moment,  estard  re- 
partida  de  la  següent  manera:  Al 
'  centre  primé  terme,  Daniel,  Jordi, 
Enrich  y  Quimet,  drets,  formant 
grupo,  d  la  dreta  també  primé  ter- 
me, Ricardo  replicant  d  la  que  V  ht 
dihuen  aquells,  d  V  esquerra  la  taula 
voltada  per  Filomenay  'Is  companys 
de  Gregori  asentats,  en  segón  terme 
també  d  V  esquerra,  D.  Claudi  y  Gre-  ^ 
gori,  parlant  apart y  darrera  lo  mos-  * 
tradó,  lo  mosso.) 
QuiMüT     Vaija  Daniel,  ya  estàs 

al  devant  del  teu  contrari. 
Enrich     Veyam  si  1'  estrafalari, 

qu'  es  ell,  probarlhi  salDràs 
Daniel     No  han  de  faltarme  arg-uments 

per  probarlhi  lo  qu'  es  ela. 
Jordi       Y '1  teu  para  te 'n  darà, 

si  prou  ab  los  teus,  no  'n  tens. 
Ricardo    Veig  que  veniu  decidits 
à  consegui  la  victorià, 
mes  gran  serà  aixís  ma  glòria, 


JOBDI 


Ricàrdo 


Jordi 

RiCARDO 


Jordi 


RiOARDO 


si  logro  véurehos  rendits. 

No  es  fàcil,  cuant  lo  combat 

d'  aquesta  tarde  has  perdut, 

tenintho  com  ho  has  tingut 

tot,  al  teu  gust  disposat. 

No  Jordi:  Mon  pensament 

al  dilshi  qu'  allà  vinguessin, 

era  perquè  estudiessin 

ab  lo  pasat,  lo  present: 

Era  per  felshi  notà 

devant  de  tombas  y  fosas, 

las  moltas  y  moltas  cosas 

que  fan  la  vida  acabà 

sens  que  la  Naturalesa 

haigi  la  mort  decretat, 

com  la  falsa  dignitat, 

r  honra  y  virtud  mal  compresas^ 

los  odis,  la  vanitat, 

los  vicis,  las  ambicións 

y  altres  mil  preocupacións 

que  deumen  la  humanitat, 

dantlos  com  únich  remey 

perquè  's  normalisi  aixó, 

fe  de  r  amor  religió 

y  de  la  bondat  la  Lley. 

Pero  com  s'  han  presentat 

las  cosas,  d'  altra  manera, 

m'  hi  vist,  ma  intenció  primera 

à  modificà  "obligat 

encara  que  presentant 

ma  doctrina,  al  mateix  temps, 

tocant  alguns  dels  extrems 

dels  qu'  abarcaba  '1  meu  plan 

y  si  es  cert  que  no  hi  lograt 

.una  victorià  complerta, 

puch  da  com  à  cosa  certa 

que  ben  poch  se  n'  hi  ha  faltat. 

éVols  dí? 

Sí:  Tant  es  així 
que  si  al  tema  retorneu, 
no  serà  estrany  qu'  acabeu 
per  darme  la  rahó  à  mí. 
Sí,  ya  hi  podem  retornà, 
perquè  crech  tení  segú 
qu'  ab  la  Filomena,  tu, 
no  has  de  fe  al  meu  fill  casà. 
Malament  Jordi  ho  preneu 
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al  privarlhi  ab  tal  mania, 
de  da  à  n'  ella  1'  alegria 
y  potsé  nom,  à  un  fill  seu. 

JoEDi       Es  ma  obligació  vetllà 

■  avants  que  tot,  pel  meu  fill 
y  si  s'  honra  ^stà  en  perill 
b'e  la  tinch  de  defensà, 
sens  mirà  si  '1  resultat 
porta  als  demés  danys  ó  plors. 
^Puch  curà  'Is  estranys  dolors 
y  fe  al  meu  fill  desgraciat? 
No  y  molt  menos  en  un  cas 
qu'  arreg-là  's  pot  fàcilment: 
Ya  que  tu  al  di  de  la  gent 
donas'mérit  tant  escàs, 
casarte  ab  ella  podrías, 
dant,  ab  un  pas  tantsencill, 
un  para,  al  fill  del  meu  fill, 
y  à  n'  ella  honrada  Veurías. 

Enrich     Cop  certé. 

QuiMET  '   Ben  contestat. 

RiCARDO    No  es  proposició  acertada... 

JoRD}        Ya  's  defensa  en  retirada. 

Ricardo    Encara  no  hi  acabat. 

Jordi       Acaba  donchs. 

Ricardo  Tot  seguit: 

En  primé  lloch,  no  soch  yo 
qui  inspirantlhi  una  passió 
d'  amor  ardent,  V  ha  rendit 
y  sempre  veuria  en  mi, 
al  mirarme  al  seu  costat, 
en  lloch  del  home  estimat, 
r  imposició  del  destí. 
-Sent  lo  resultat  d'  aixó, 
si  à  casarmhi  m'  avenia, 
que  V  honra  1'  hi  tornaria, 
pero  r  alegria  po. 
Y  en  segón  terme,  si  com 
déyam,  la  fes  la  sort  mara, 
puch  donà  al  seu  fill  un  para, 
pero  no  puch  darlhi  un  nom 
perquè  'm  falta  à  mi  també: 
Nom  que  si  darlhi  podia 
Filomena,  'm  casaria 
si  m'  aceptaba,  ab  vostè. 

Filomena  Gracias  Ricardo,  agraheixo 
r  interès  que  's  pren  per  mi. 
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(Aixecantse  y  posant  se  al  costat  de 
Ricardo.) 
D.  Claudi  Y  si  acepta  ya  ho  pot  di, 

que  per  fill  yo  '1  reconeixo. 
(Després  de  deixà  d  Gregori^  que  's 
reuneix  ah  los  seus  companys,  se 
posa  D.  Claudi  dihent  lo  anterior  d 
la  dreta  de  Ricardo,  de  manera  qu' 
aquet,  queda  entre  ell  y  Filomena. 
Sorpresa  general,) 
Dànirl  à^osté? 

D.  Claudi  Si  y  ab  cor  joyós, 

perquè  així  crech  obrà  be. 
Ricardo    Com  darlhi  gracias  no  se^ 

per  tanta  bondat  confós. 
Daniel         ara  qu'  un  nom  ya  tindrà, 

r  aceptaràs  per  marit? 

( A  Filomena  ah  exitació.  Aquesta  vol 
contestà,  interrumpentla  Enrich.) 
Enrich     No  contesti  tot  seguit, 

pénsishi  ans  de  contestà 
QuiMET     Si  Filomena,  sí:  Miri... 
Filomena  ^Qué? 

D.  Claudi  Dig-uin  devant  tothom: 

Que  'n  Ricardo  durà  *1  núm 

d'  un  escapat  de  presiri. 
Filomena  jCom! 

Ricardo  ^Qu'  ha  fet?         (A  D.  Claudi.) 

D.  Claudi  Si  ho  sabeu  ya. 

feNo  es  vritat  Gregori? 
Gregori  Sí. 
Jordi        iPresidari!  (Ah  despreci.) 

D.  Claudi  Aixó  al  sentí, 

veig  Jordi,  que  't  fa  espantà. 

Ya  cal  que  't  rentis  la  ma 

ab  sabóns  de  tota  mena, 

la  qu'  ha  respallat  T  esquena 

d'  un  qu  à  presiri  ha  de  està; 

la  que  t'  ha  estret  com  d'  amich, 

sense  veure  lestrafalari! 

la  brusa  d'  un  presidari, 

baix  la  levita  de  un  rich. 

(Jordi  gira'l  cap.) 

Míram  de  frente  si  vols 

y  à  altre  part  lo  cap  no  giris, 

qu'  avuy  dia,  los  presiris, 

no  omplan  los  criminals  sols: 
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Hi  ha  molts  ignocents,  yo  soch 

un,  que  sense  liabé  fet  cap  mal, 

lo  fallo  d'  un  tribunal 

va  condemnarme  à  dit  lloch. 
Jordi       Perquè  un  siga  condemnat 

be  'n  te  d'  habé  fet  alguna. 
D.  Claudi  Es  cert,  sí:  Vaig  ferne  una, 

vaig  predicà  la  vritat, 

esposant  en  alta  veu 

pensaments  nobles  y  justos, 

sens  preveure  que  'Is  disgustos, 

son  d'  aquet  trevall  lo  preu. 
Jordi       May  la  justícia  castiga 

à  qui  's  porta  Honradament. 
D.  Claudi  Mes  hi  ha  cops  qu'  à  un  ignocent 

à  confesà  un  crim  obliga: 

Ya  per  salvà  à  un  poderós 

d' infamatoria  sentencia, 

ya  per  tapà  l' impotència 

d'  un  funcionari  ambiciós, 

ya  per  desfé  ab  pochs  moments 

r  honrada  reputació 

d'  algú,  qu'  ab  sa  oposició 

molesta  à  certs  elements. 
Jordi       No:  La  justícia  severa 

may  segueix  tant  tort  camí. 
D.  Claudi  Donchs  pots  créurem  Jordi,  ab  mi 

s'  ha  portat  d'  eixa  manera. 

Autor  me  feu  confesà 

d'  un  crim,  per  mi  no  comès. 

(Apareixen  per  la  dreta,  March  seguit 
de  dos  mes,  que  s'  asentan  després 
de  dir  los  dos  versos  següents,  al 
voltant  de  la  taula  qu'  hi  ha  al  peu 
de  dita  porta,  sense  ser  vistos  pels 
demés,  qu  escoltan  atentament  d  don 
Claudi.) 

ESCENA  IX 
Los  mateixos,  March  y  dos  homes  mes. 

Entrem  companys,  aquell  es; 
pero  deixem  Iho  esplicà. 
(Ap.  als  qu'  l'  acompanyan  signant  d 

D.  Claudi.) 
Yo  sabent  qu'  era  ignocent, 


March 


Jordi 
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no  hauria  confesat  pas. 
D.  Claudi  Si  t'  esplico  'l  com  del  cas 
potsé  que  pensis  difrent: 
Yo  cuant  jove,  ab  cor  ardent, 
bondadós  y  apasionat, 
qu'  estaba  la  propietat 
mal  repartida  veyent, 
ya  qu'  uns  tenian  de  sobras 
y  altres  de  fam  morian, 
que  'Is  richs  de  tot  se  g·andían 
mentres  tot  faltaba  als  pobres, 
vaig"  declararme  contrari 
de  qu'  aixó  continués, 
demanant,  que  no  g-astés 
dingú,  mes  del  necesari, 
mentres  que  '1  dret  à  la  vida 
no  estès  per  tots  g-arantit. 
Jordi        Ya  deurlas  fe  partit. 
D.  Claudi  Sí;  vaig  ferne  deseguida: 

Pero  d'  ell,  sols  part  formaban 
las  clases  pobres  no  mes, 
que  'Is  que  tenian  dinés, 
no  tant  sols  no  m'  escoltaban, 
si  no,  que  féntloshi  po 
ma  propaganda  certera, 
per  deturà  ma  carrera 
dictaren  ma  perdició... 
Per  sa  propòsit  logrà, 
van  ferme  agafà  cert  dia, 
per  un  crim,  del  que  ni  había 
sentit  sisquera  à  parlà. 
Yo  ab  la  conciencia  neta, 
al  da  ma  declaració, 
vaig,  com  era  de  rahó, 
negà  <|u'  hagués  fet  tal  feta. 
Pero  en  va,  que  ya  ab  malicia 
s'  había  fallat  ma  sort, 
fent  torsà  ab  lo  pes  de  1'  or 
la  vara  de  la  justícia 
y  per  ferme  confesà 
lo  que  yo  no  había  fet, 
dins  d'  un  calabosso  estret 
vaig  grans  martiris  pasà. 
Tant  de  dia  com  de  nit, 
sens  descàns,  sense  repòs, 
torturaban  lo  meu  cos 
fins  que  queya  sens  sentit... 


Al  tornà  en  mi  del  desmay, 

ya  retornaba  '1  suplici, 

sense  senyal,  sens  indici. 

de  qu'  alló  s'  acabés  may. 

^Qué  habia  de  fe  en  tal  cas 

sent  tant  grans  los  meus  tropells?..» 

Martiris  pitjors  qu'  aquells 

no  'Is- podia  sufrí  pas..: 

Vaig"  confesA  y  deseguida 

sig·ué  molt  mes  ben  tractat, 

pero  també  condemnat 

à  presiri  per  la  vida... 

Aixís  veig-eren  log-rat 

alg-iíns,  lo  que  pretenían; 

ya  estaba  pres,  ya  podian 

respirà  ab  comoditat. 

(Aquesta  relació,  acabada  ab  gran  ca- 
lor. Tots  qiiedan  en  silenci  una  esto- 
na, com  impresionats  per  ella.) 
Jordi       ^Aixó  es  cert? 
D.  Claudi  Si. 
March      (Aixecantse.)      No,  qu' es  fals. 

(Sorpresa general.  Tothom  se  gira  cap 
d  ell.) 

D.  Claudi  May  podreu  desmentí  vos 

lo  que  justifica  '1  cos 

meu,  presentant  mil  senyals 

y  si  'n  voleu  d'  ellas  mostra, 

mireume  un  bras  solsament, 

que  desmenteix  totalmant 

aquesta  afirmació  vostra. 

(Arremangant se  una  manega  y  en- 
senyant lo  bras.  Tothom  s'  acosta  d 
mirarlo  demostrant  admiració:  Des- 
prés d'  aquet  mohiment  general ,  Gre- 
gori y  Is  seus  companys  quedan 
drets  al  peu  del  taulell.) 

Trenta  anys  del  fet  ya  han  passat, 

considereu  quin  seria 

lo  suplici  que  sufría 

cuant  tals  senyàls  ha  deixat... 

Ara,  que  'm  direu  espero 

qui  sou  vos,  per  desmentí 

lo  que  yo  aseguro. 
March  éQuí? 

Cart  t'  ha  de  costà  '1  saberho: 

Soch  un  que  fa  molt  servey 


-  76  — 


per  ag-afà  'Is  criminals, 
soch  un  tal  March  Fontanàls 
representant  de  la  Lley. 
jMe  coneixes  ara? 
D.  Claudi  Sí: 

Tu  ets  r  indigna  criatura 
que  'm  va  aplicà  la  tortura 
que  vaig-  tení  de  sufrí. 
jY  encara  gosas  abjecte, 
à  negà  '1  meu  sufriment, 
cuant  à  perdre  à  un  ignocent 
,  t'  avingueres,  sens  respecte 

à  la  humanitat,  no  mes 
perquè  aixís  V  indult  lograbas 
d'  un  crim,  de  que  t'  alababas 
tu  mateix  d'  havé  comès? 
lY  't  fas  llenguas  del  servey 
ue  desempenyà  ara  't  toca, 
ihente  ab  tota  la  boca, 
representant  de  la  Lley, 
cuant  tu  ets  dels  teus  semblants 
sols  la  escòria,  la  inmundicia?... 
iQué  tal  serà  la  justicia 
que  te  tals  representants! 
Màrch      Que  'm  portas  odi  's  coneix, 

mes,  per  dirthe,  aixó  no  altera, 
Claudi  Font  ó  Juan  Sapera, 
en  nom  de  la  Lley...  segueix. 

(Agafantlho  pe  7  hras.) 
D.  Cla-udi  Treume  de  sobra  eixa  ma 

que  m'  embruta  '1  seu  contacte, 
si  vols  que  't  segueixi  al  acte, 
ya  ho  saps,  March,  déixam  anà. 
March      No  faré  lo  que  proposas, 

sol  no  t'  hi  tinch  de  deixà. 
D.  Claudi  Donchs,  tampoch  podràs  logrà 
que  *t  segueixi,  com  disposas. 
March      Ya  ho  veurem:  jMinyòns!  Lligue 
à  aquet  home  desseguida. 
(A  n  eís  seus  companys,  aquets  s'  al- 
san  disposats  d  fe  lo  que  'Is  hi  diu 
March,  mes  se  deturan  al  sentí  d 
Ricardo.) 
RiCARDO    Avants  de  pendre  tal  mida 

desitxo  qu'  me  escolteu. 
March      àQué  hi  ha?  ^ 
Ricardo  Ya  qu'  hos  ha  dit  ell 
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que  deixantlho  seg-uirà, 

crech  mal  fet,  ferlho  lligà. 
March      íQu'  hos  hi  demanat  consell? 

Mes  vos  valdrà  que  calleu, 

no  hos  poseu  à  redimí, 

si  no,  lo  mateix  camí 

es  fàcil  que  tots  dos  feu. 
RiCARDO    No  hos  reconech  dret  à  vos 

per  agafà  à  un  home  honrat. 
March      jNo?  Ya  ho  sabreu  aviat: 

Veyam:  Lligueumels  als  dos. 

(Nou  mohiment  del  seus  companys^ 
que  's  deturan  sentint  d  Daniel.) 
Danibl     En  Ricardo  no  ha  fet  re, 

r  altre  qu'  es  ignocent  diu: 

Companys,  para,  si  teniu 

nocions  de  com  s'  obra  be, 

que  's  faigi  no  hem  de  permetre 

semblant  arbitrarietat, 

en  nom  de  la  dignitat 

tal  infàmia  no  hem  d'  atmetre. 
Jordi       ^Qué  fas  Daniel? 
Danibl  Un  be: 

Defenso,  lo  que  crech  just. 
Jordi       Aixó  't  pot  costà  un  disgust. 
Daniel     Dignament  lo  reberé: 

Per  donà  de  '1  que  dich,  proba, 

me  poso  al  vostre  costat, 

que  contra  1'  indignitat 

mon  cor  disposat  se  troba. 

Lligueunos  si  hos  atreviu     (A  March.) 

à  tots  tres,  ara  qu'  hi  sou. 

(Al  di  aixó,  Daniel  se  posa  al  costat  de 
Ricardo,  quedant  los  personatjes  en 
la  disposició  següent:  A  V  esquerra 
primé  terme,  Jordi,  Enrich  y  Qui- 
ntet, aquets  dos  últims  de  costat,  de 
cara  al  públich,  al  centro  y  segón 
terme,  Ricardo,  D.  Claudi  y  Daniel; 
en  primé  terme  dreta,  March  ab  los 
dos  que  V  acompanyan,  al  seu  darre- 
ra y  també,  d  la  dreta,  pero  en  segón 
terme,  Gregori  y  'Is  seus  companys; 
Filomena,  entre  Gregori  y  Daniel  y 
7  mosso  sempre  darrera  7  taulell: 
Tots  estàn  drets.  March  agafant  à 
D.  Claudi,  fins  que  s' indiqui.) 
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March      No  habem  d'  atrevinse...  iProu! 
Subordinats,  ya  ho  sentiu: 

( Als  seus  companys.) 
Llig·ueumels  sens  cumpliment 
y  à  ni  aquet,  poseulho  al  mitj. 

(Per  Daniel.) 

Daniel     ^Teniu  de  gresca  desitj? 

Se  hos  satisfarà  al  moment, 
perquè  '1  que  dong-ui  un  sol  pas 
lo  cap  r  hi  tinch  de  badà. 
( Enarbolant  una  cadira,  que  detura  7 
mohiment  qu'  han  fet  los  dos  com- 
panys de  March  per  lligarlos,  tra- 
yent  las  cordas.  Al  veure  V  acció  de 
Daniel,  March  se  treu  una  pistola, 
apuntantlhi  ah  ella.) 
March      Resposta  aixó  't  donarà 

(Deixàn  and  d  D.  Claudi.) 
si  semblant  pregunta  fas. 
FiLOMENA  iDetureus!  (Interposant se  espantada.) 
Jordi  iQuéaneuàfe!  (Lo  mateix,) 

GREaoRi    Deixeulos,  no  tingueu  po, 
que  contra  aquets  pillos,  yo 
vaig  à  esbolotà  '1  carré. 
Anem  companys. 

(Fuig,'  seguit  del  seus  companys,  los 
de  March  los  persegueixen  fins  d  la 
porta,  pero  no  poden  agafarlos.) 


ESCENA  X 
Los  mateixos,  raenos  Gregori  y  companys. 


Ricard  0 


March 
Daniel 

RiCARDO 


Jordi 

FlLOMÉNA 


(Posant se  devant  de  March.)  Dispareu: 
Surtin  los  trets  en  bon'  hora, 
que  potsé  cuant  seràn  fora 
del  fet  vos  penedireu. 
Seguiume  ò  faig  foch. 

iNoI 

iMay! 

(March  fa  acció  de  vullgué  dispar  d , 
cuant  Jordi  agafantlho  pel  bras  y 
Filomena  per  V  altre  costat,  V  hi 
dihuen  humilment.) 

No  feu  us  de  tal  rigor. 

Vos  demano  per  favor 
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que  no  'ns  causeu  tal  esg-lay. 
D.  Claudi  (Adelantant,) 
March,  com  se  de  qu'  ets  capàs, 
si  als  joves  deixas  anà, 
te  seg-uiré  sens  tardà 
del  modo  que  tu  voldràs. 
(Se  sent  soroll  de  gent  que  's  asbalota 
pe  7  carré,  al  sentirho  March,  des- 
prés d'  un  moment  de  vacilació.) 
March      Sols  aixís  aceptaré. 
QüiMBT     Be  g-asta  modals  prou  fins. 

(Apart  d  Enrich.) 
Enrich      jCa!...  Deu  sentí  que  'Is  vehins 

ya  's  bellugan  pel  carré.  (Ap.  d  Quimet.) 
March     Anem  donchs. 

(AD.  Claudi  agafantlho  de  nou,) 
D.  Claudi  Vinch  tot  seg-uit. 

Adeu  fill  meu.  (A  Ricardo.) 

RiCARDO  Adeu  para. 

{Tirdntselhi  als  hrassos.) 
jCuant  trist  es  deixarlho,  ara 
que  r  había  conseg-uit! 
D.  Claudi  No  hi  ha  remey,  tinch  d'  anarhi, 
aixís  la  sort  ho  ha  portat. 
gNo  't  creuràs  pas  deshonrat 
per  se  fill  d'  un  presidari? 
RiOARDO    No,  si  no  ho  sento  per  mí, 

per  vostè  es  per  qui  'm  conmoch... 
(Durant  aquet  didlech,  va  aumentant 
per  graus  l'  esbalot  del  carré,  y  'Is 
policías  espantats,  volen  and  depre- 
sa,  van  emportantsen  d  D.  Claudi, 
que  continua  abrasat  ab  Ricardo  y 
dihent  la  relació  següent,  qu'  anird 
aumentant  en  calor  y  al  acabd  sepa- 
rant se  de  Ricardo,  desaparèixer  d, 
seguit  de  tots  los  de  la  t  ah  ema,  que 
's  deturan  d  la  porta,) 
D.  Claudi  No  ho  faig-is  pas,  hi  ha  en  tal  lloch 
molta  g-ent  per  redimí: 
Estol  de  ceg-os,  qu'  espera 
sols  per  veurehi  ab  claretat, 
que  la  llum  de  la  vritat 
enllumini  sa  carrera... 
Per  xo  anarhi  no  'm  fa  po, 
que  m'  hi  portin  en  bon  hora, 
mentres  tu  1'  estens  per  fora, 


—  so- 


per 'llà  dins,  r  estendré  yo. 

{Desapareix  per  la  dreta,  arrastrat 
per  March  y  'Is  dos  policias  que  se  V 
emportan  brutalment ,  seguintlhos 
tots  los  de  la  taberna,  com  queda 
indicat.) 


ESCENA  XI 


RiCARDO,  Daniel,  Filomkna,  Jordi,  Bnrich, 
QüiMKT  y  mosso. 


DA.NIBL 


Jordi 
Daniel 


Jordi 


D  VNIEL 


Jordi 
Daniel 

Jordi 


Daniel 

Jordi 

Daniel 


Aixó  es  bonich,  es  hermós. 
{Entusiasmat  y  dirigintse  cap  al  cen- 
tro, seguit  de  Jordi.) 
T  admiras  per  poca  cosa. 
Per  una  acció  g-enerosa 
que  no  la  faríau  vos, 
que  teniu  en  vostre  cor 
per  norma,  sols  1'  egoisme 
y  per  guia,  un  aforisme 
que  '1  dret  consagra  al  mes  fort. 
No,  que  faré  com  tu  fas, 
que  't  ficas  allà  'hont  no  deus... 
Deixa  enrera  'Is  consells  meus, 
y  allà  'hont  t'  aturas,  veuràs. 
Si  parleu  pel  qu'  hi  fet  ara 
no  n'  estich  arrepentit 
y  sí,  per  habé  seguit 
un  altre  consell  del  para. 
^Quín  es? 

Lo  que  's  refereix 
à  una  noya  que  m"  estima, 
lignocent!...  Si  à  tu  s'  arrima 
perquè  ta  flaca  coneix: 
Tu  r  estimas. 

Es  vritat: 
Per  ella  ho  deixaré  tot. 
jFins  que  t'  embruti  de  llot 
lo  nom  que  yo  t'  hi  donat? 
Com  qu'  aixó  ben  segú  no  es 
obraré  baix  conciencia. 
Para,  m'  ha  dat  experiència 
r  home  qu'  ara  ha  marxat  pres^ 
que  si  à  ell  lo  van  jutjà 
com  diu,  arbitràriament, 
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ya  compendreu  qu'  igualment 

pot  ab  nosaltres  pdsà 

y  ab  lo  dupte,  es  natural 

que  si  eng-any  hi  te  d'  habé, 

sempre  serà  fent  un  be, 

malló  que  no  fent  un  mal. 

Considerantho  yo  així, 

lo  meu  nom  joyós  1'  hi  dono, 

si  m'  enganya,  la  perdono 

y  si  no,  malló  per  mí 
Jordi        Si  ho  fas  seràs  desgraciat. 
Daniel     Seré  '1  que  vullga  la  sort, 

mes,  podré  dí  que  del  cor 

no  mes  la  veu  hi  escoltat 

{Agafant  d  Filomena,  qu'  està  d  la 
porta  ab  tots  los  demés  y  portantla 
agafada  de  la  ma,  al  centro,  seguit 
de  tots,) 

Filomena:  Arrepentit 

dels  mals  ratos  que  t'  hi  dat, 

te  demano  enamorat 

que  'Is  donguis  tots  al  olvit 

y  aceptis  aquesta  ma 

que  't  dono,  ab  lo  nom  de  espòs, 

considerantme  ditxós 

si  tu  la  vols  aceptà. 
Filomena  ^No  tractaa  pas  d'  obligarme 

à  rebre  un  despreci  nou? 

\Desfentse  d' ell.) 
Daniel     No:  La  meva  oferta  enclou 

desitj  de  digni ficarme 

de  la  conducta  observada 

respecte  à  tu,  fins  aquí. 

jAceptaràs  ara? 

{Allargantlhi  la  ma,  de  nou.) 
Filomena  Sí:  {Agafantlhi  la  ma.) 

D'  alegria  trasportada. 
Enrich     Aixó  espatétich...  {Burlantsen.) 
QuiMBT.  Y\í%Tmò^.{Lomateix) 
Enrich     S'  hauria  de  retratà.  {Lo  mateix.) 

Daniel     Companys,  ya  podeu  xiulà, 

Bí  algú  beu,  sereu  tots  dos. 

Ya  las  burlas  no  'm  fan  mella 

ni  'm  fa  po  '1  dl  de  la  gent, 

crech  portarme  dignament 

sent  d'  ella  y  per  xo  soch  d'  ella. 
QuiMBT     íY  perts  conscient  la  victorià 
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que  t'  habías  proposat? 
DA.Nl·EL     Si  '1  meu  contrari  ha  g·uanyat 

^Per  qué  negarlhi  tal  glòria? 

Si,  Ricardo:  Tens  en  mi 

un  nou  company  de  1'  ideal 

y  per  anà  contra  '1  mal 

seguirem  igual  camí. 
Jordi  si  yo  't  privo  de  moure 

com  vols,  escàndol  tant  gros? 
Dànibl     Faré  '1  mateix  cas  de  vos 

que  'l  que  faig  de  senti  ploure. 
Jordi        Tu  m'  insultas. 
R1CA.RD0  No  ho  cregueu. 

Daniel     Sou  vos  qui  m' insulta  à  mí 

àFilomena  vols  vení? 
FiLOMENA  Sense  sapiguerme  greu. 

{Agafantse  del  bras  que  /'  hi  presenta 
Daniel,  van  per  marxa.) 
QuiMET     Daniel,  creu  al  teu  para. 
Enrich     L'  hi  fas  pasà  gran  tropell. 
Daniel     Si  '1  pasa  es  perquè  vol  ell, 

que  yo  res  1'  hi  he  fet  fins  ara. 
Jordi       Yo  t'  haig  d'  ensenyà  de  viure 

encara  que  't  pesi.  {Privantlhi  7  pas.) 
Daniel  (A  Filomena,  sense  ferne  cas.)  Anem. 
Jordi  No  sortiràs.  {Deturantlho  pel  bras.) 
Daniel     {Deturantse.)  Ya  ho  veurem 

Para:  Soch  home,  soch  lliure 

y  dingú  atura  la  via 

que  fe  m'  haigi  proposat, 

m'  acompanya  un  cor  honrat 

y  al  amor  porto  per  guia. 

{Apartant  ab  un  gesto  imperiós  al  seu 
para,  surt  del  bras  de  Filomena,  per 
la  dreta.  Petita  pausa.) 


ESCENA  XII 
Jordi,  Ricardo,  Quimbt,  Enrich  y  mosso. 

Jordi       {Furiós.)  Fill  qu'  ingrat  desobeheixes. 
la  voluntat  del  teu  para, 
ma  maledicció  desde  ara, 
per  ta  conducta  mereixes: 
.  Ella  caigui  à  sobre  teu 
ab  terrorífich  esclat, 
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y  ab  lo  pag^o  que  m'  has  dat, 
tos  fills  te  faig-in  lo  preu. 

RiOÀRDo    No  tireu  malediccións 

qu'  ara  ya  han  pasat  de  moda. 

Jordi       ^Tu  també  'm  vols  posà  ab  roda 
cuant  has  causat  las  rahóns, 
ó  es  qu'  in-ultas  lo  doló 
d'  aquet  para  abandonat, 
després  d'  habé  aconsellat 
al  meu  fill,  sa  perdició? 

QuiMET     Ya  es  desverg-onyiment  g-ran. 

Enrich     Yo  may  m'  ho  hauria  cregut. 

Jordi       Es  bort  al  fi  y  ha  tingut 
de  bordeijà,  com  tots  fan. 

RiCARDO    Tals  paraulas  retireu 

y  escolteu  be  '1  que  se  hos  diu, 

que  yo  no  hos  hi  dat  motiu 

de  qu'  aixís  me  contesteu. 

No  es  lo  tractament  de  bort 

lo  que  'm  mortifica,  no; 

mes  sí,  la  suposició 

de  que  'Is  borts  tinguem  mal  cor: 

Yo  ho  soch  y  si  vos  teníau 

un  cor  tant  bo  com  tinch  yo, 

aquesta  maledicció 

à  un  fill,  no  1'  hi  tirariau, 

ni  à  un  estrany,  à  bon  segú, 

que  'Is  cors  que  son  bons  y  rectes, 

de  tal  espreció  'Is  efectes, 

no  'Is  desitxan  à  dingú. 

Jordi       Si  tu  tens  un  fill  ingrat 

no  *1  tractaràs  pas  molt  be. 

Rioàrdo    Yo  sí  un  fill  tinch,  no  '1  voldré 
esclau  de  ma  voluntat, 
que  ya  desde  sa  infantesa 
tals  llisóns  1'  hi  tinch  de  da, 
que  per  gobern  sols  tindrà 
la  sabia  Naturalesa 
y  d'  ella  obrant  al  impuls, 
may  deixarà  '1  camí  recte, 
ni  m'  ha  de  faltà  al  respecte, 
ni  'm  te  de  pagà  ab  insuls. 

Jordi       Mes  si  algún  cop  s'  esgarria 
be  deuràs  darlhi  consells, 

Eerque  ya  se  sap  que  'Is  vells 
an  de  fe  als  joves  de  guia. 
RiCARDO    Jordi,  aneu  equivocat 
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si  creyeu  semblant  sofisme, 

sempre  es  malló  un  organisme 

jove,  qu'  un  altre  gastat; 

sempre  pensarà  malló 

que  està  al  ple  de  sa  existència... 

Ya  ab  la  moderna  tendència 

que  lo  vell  deixa  à  recó, 

per  sempre  queda  abatut 

r  esperit  qu'  ans  dominaba, 

criteri  que  consagraba 

r  egoisme,  per  virtut: 

Ya  '1  jovent  d'  avuy  en  dia 

no  escolta  rancis  consells, 

ya  han  pasat  los  temps  aquells, 

en  que  '1  profit  sols  regia: 

Ya  hi  ha  qui  te  ara  per  glòria, 

fe  '1  que  dicta  la  rahó, 

per  'xo  en  nostra  discusió 

Jordi,  hi  lograt  la  victorià... 

Ella  hos  mostra  ab  claretat 

la  bondat  de  ma  doctrina 

y  à  segui  me  determina 

pel  camí  de  la  vritat, 

segú  d'  arribà  hasta  '1  fi, 

qu'  es  treure  del  mon  1'  escòria... 

jDesprés  d*  aquesta  victorià, 

à  mils,  n'  haig  de  conseguí! 

(Aquesta  relació  qu'  ha  comensat  ab 
molta  calma,  acaba  ab  molt  entu- 
siasme, desepereixent  Ricardo  per 
la  dreta  al  acabaria.  Tots  quedan  un 
rato  pensatius:  Petita  pausa.) 

ESCENíà  ÚLTIMA 
Jordi,  Enrich,  Quimbt  y  mosso. 

Lo  dupte  en  mon  cap  ha  entrat. 
Lo  mateix  me  pasa  à  mí... 
Y  à  mi  també...  Potsé  si 
que 'ns  habem  equivocat. 
{Tots  tres  ab  espresió  de  dupte.  Cuadro, 
Teló  ràpit.) 


Enrich 

QUIMET 

Jordi 


FI  m  LA  PRIMERA  VICTORIA 
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OLras  del  mateix  autor 

A  PUNT  DE  PXJBLICARSE 


Catalanas 

Lo  rey  de  1'  humanitat,  drama  en  vers  y  en  3  actes. 
La  forsa  de  la  rahó,  drama  en  vers  y  en  3  actes. 
L'  hostal  del  bou,  comèdia  en  vers  y  en  1  acte. 
La  providencia,  cuadro  dramàtich  en  1  acte. 

Castellanas 

La  lucha  de  las  pasiones,  drama  en  vers  y  en  3  actes. 
El  antifaz  de  la  Reyna,  drama  en  vers  y  en  3  actes. 
La  vivora  del  hogar,  drama  en  vers  y  en  3  actes. 
El  alma  en  pena,  comèdia  en  vers  y  en^  acte. 

Bilingües 

Ego  Bum,  comèdia  en  vers  y  en  1  acte. 
Instantàneas,  tom  et  de  poesías. 


RUBLIOADAS 

La  primera  victorià,  drama  català  en  vers  y  en  3  actes. 


